APXH 1H> >EAIAAX

'I” TAEH

ATIOAYTHPIEZ EEETAZEIX I TAZHX
ENIAIOY AYKEIOY
2ABBATO 9 IOYNIOY 2001
EEETAZOMENO MAOGHMA OEQPHTIKHX
KATEYOYNXZHX: AATINIKA
SYNOAO ZEAIAQN: TEZZEPIZ (4)

A. No LETOQQAOETE OTO TETEAOLO 0OGS TO MOAQUXRATO

REIUEVO:

Et si habet Asia suspicionem quandam luxuriae,
Murenam laudare debemus, quod Asiam vidit sed in
Asia continenter vixit. Quam ob rem accusatores non
Asiae nomen Murenae obiecerunt, ex qua laus
familiae, memoria generi, honos et gloria nomini
constituta est, sed aliquod flagitium ac dedecus aut in
Asia susceptum aut ex Asia deportatum.

Cum aliquis Sertorio nuntiavisset cervam
inventam esse, Sertorius eum 1ussit tacere; praeterea
praecepit ut eam postero die repente in eum locum
emitteret, in quo ipse cum amicis futurus esset.
Postridie eius diei Sertorius, admissis amicis 1in
cubiculum suum, dixit eis visum in somno Sibi esse
cervam, quae perisset, ad se reverti. Cum cerva,
emissa a servo, In cubiculum Sertorii introrupisset,
admiratio magna orta est.

Movédec 40

B. IIagatnonoerg

l.a. Na ypdyete TtovC TUMOVC 7OV CNrtovvioL YyLo
roBeptd amd TIC TOQAXATW AEEELC:

TEAO> 1HY SEAIAAZ




1.B.

2.B.

APXH 2H> >EAIAAX

T” TAEH |

postero: TNV APOLOETLUY EVLXOU TOV
ovyxpLTLroU faBuov oto OnAvro yEévog ral TNV
aLTLoTir] TAnOvvTivov (ot tove OVo TVTOVC)
Tov VePBeTIXOV faBuov oto ovdEtepo YEvocC.
magna: TNV OLTLOTLXY €VIXOU TOVU OUVYXRQLTLXOU
BaBuov oto 0aEOEVIXRO YEVOC %OL TO EmMIQOMUQ
OTOV OUYXOLTLXO %ol 0TOoV veEQPOeTIRO Pabud.
Movdadec 6

aliquod: Noa yodWPeTe TNV ALTLATIRY EVIXROU OTA
Tolow yévn »oL TNV OVOUOOTLXY] TANOVVTILXOV
OTO AQOEVIXG ®aL 0To ONAvrd yévoc.

emissa: Noa xAivete To yEQOUVOLO.
Movdadec 9

obiecerunt, vidit, constituta est: No yopdyete
TOVC TOQATAV®W TUVTOVS OTNV VTOTAXTLXY TOV
EVEOTMTA %ROL TOV TOQATATIXOVU (0T0 MESoWO,
oTOoV aELOud oL 0T YwVH TOV folorovTaL).
Movéodec 6

dixit: Na ®AlveTe TNV TQOOTAXRTLRY TOV EVECTOTA
“oL 0TLS OVO pwVéc.

perisset: No ®A{vete TNV 0QLOTLXY TOVU EVECTWTA
otov €vird oaplbud %L TNV O0QLOTLXN TOV
TAQATATI®ROV 0TOV TANOVVTIXRG apLOud.
introrupisset: No YOAWPETE TNV ALTLATIRY RAL TNV
QPALOETLAY TOV OOVITEVOU.

TEAOX 2HY SEAIAAZ
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inventam esse: Na ®A{VETE TNV VTOTAXTLXY TOV
wélhovia tneg evepyntuuxne gwvine (va AdPete
VITOYN TO VITOXEIWEVO).

Movdadec 9

Murenam laudare debemus: No avTixaToOTNOETE
10 debeo + amOQENQPOATO UE TOV AVTIIOTOLYO TUTO
NG TAONTIXNC TWEQLPEAOTIXNC oOvlvyiac. Na
ONAoeTE TO TOLNTILXG alTLO.

Movéodec 6

ut eam postero die repente in eum locum
emitteret: No oavoayvwplioete Tnv TAQATAV®
npoétoaon (eidoc, €€Edptnomn, yoovoc nat £ynhiom
EXPOOAC).

Movdadec 4

. cum aliquis Sertorio nuntiavisset cervam

inventam esse: No Y0QUXTNOIOETE CUVIAXTIROC
TOVC OQOVC TNC TAQATAV®W TEATAOMNC.
Movdadec 5

. admissis amicis: No petatoéyPete T UETOYN OTNV

avtiotolyn Tne dsvtepevovon mEdTaon (cum LoTOQLRAC

N SMyNUaTInSe + priua).
Movadeg 7

si habet Asia suspicionem quandam luxuriae,
Murenam laudare debemus: Noa puetatpépete tov
vroBeTIXO AOYO €T0L, WOTE va expEalel vroOeon
dvvatn N mOav.

Movdadec 8
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OAHTIEY (yua tovc e€etalonévoug)

.2ZTO TETPAOLO VA YOAYPETE WOVO TA TOORATAQUTLAA
(muepounvia, ratevBvvom, eEetalouevo uwabnua). Ta
Oéuota vo unv To aviLyodWPete 6to TETEAOLO.

.Na yo&dYPete TO OVOUATETDOVIVIUO OUC OTO TAVW UWEQOC
TWV PWTOAVILYQAQ®YV AUEOMC WOALC o0.C
napadoBovv. Kautd dAAn onuetmon Oev eXLTQETETAL

Vo YOOAWETE.

Katd tqv amoydonon cog vo TaQa0WoeTE WALl e TO
TETPAOLO %Ol TO QOTOAVTIYQOQ(pQ, Ta omoio %ol Oa
ROTOOTOOQOVV UETA TO mWEQOC TNC eEE€TaoNC

.No amavinoete 0T0 TETPAOL0 00¢ 0Ot OA0 TO
Oéuata.

.Ka&Be amdvinon texunotouévn eivar amxodeERTY.
.Avaporera eE€taonc @ Toewg (3) dpec netd tn dravoun
TOV POTOAVTLYQAPWYV.

. Xpovoc dvvathe amoyxwononc : Miduiwon (1 1/2)
WEO UETA TN OLAVOUN TOV PWTOAVILYQAPMV.

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4HY SEAIAAZ
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AITIOAYTHPIEYX EEETAXEIX I'" TAEHX
ENIAIOY AYKEIOY
YABBATO 8 IOYNIOY 2002
EEETAZOMENO MAOHMA OEQPHTIKHX KATEYOYNXHX:
AATINIKA
YXYNOAO XEATAQN: TEXXEPIX (4)

A. No PETAQPEATETE GTO TETEAOLO 0US TO TAQURATW RELNEVO:

Omnia sunt misera in bellis civilibus, sed nihil miserius quam
ipsa victoria: ea victores ferociores impotentioresque reddit, ut,
etiamsi natura tales non sint, necessitate esse cogantur. Bellorum enim
civilium exitus tales sunt semper, ut non solum ea fiant, quae velit
victor, sed etiam ut victor obsequatur iis, quorum auxilio victoria
parta sit.

Pleni omnes sunt libri, plenae sapientium voces, plena
exemplorum vetustas; quae iacerent in tenebris omnia, nisi litterarum
lumen accederet. Quam multas imagines fortissimorum virorum -non
solum ad intuendum, verum etiam ad imitandum- scriptores et Graeci

et Latini nobis reliquerunt!
Movdaodec 40

B. lIapatnonoelg

l.a. Noa yodyete Tovg TUTOUVS mOV Intovvial yia xobBéva
aOTd TO TOEOAXATW OVOLOAOTLXA:
exitus: TNV AQ@ALEETILXY €VIXOU aQLOuov %ol TN YEVIXRY
aAnOvvTirov aptBuov
auxilio: Tnv aittiatirn evirov aplBuoy naL TN YEVIXY
aAnOvvTirov aptBuov
libri: Tnv ovouaotTiry 2oL TNV OQQALOETLXY EVIXOV
aplBuov
lumen: t™) yevinn €viroUy aQlBuoy %ol TNV CLTLATLXY
aAnOvvTirov aptbuov
imagines: TV xAntixn evirov aplBuov xatr TN 00TLXY
aAnOvvTinov aptbuov.

Movdadeg 5
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No yodyete Tovg TVTOVS TOV {nTovvTal yLo ®rabeuld
oo TILC TOUQAXRATW AVIWVVUIES:
nihil: T yevixn evinov aplOuo
ipsa: tnv ovopuaotiny €virov aplBuov o0to ovdéTEQO
YEVOC
tales: ™ yevixn evirov aplBuov oto ovoétepo YEVOC
quorum: TNV oLTLaTL®y  €viroyv aptbuoy oToO
aOeEVLRG YEVOC
nobis: 1t OdotTwxn evirov aplBuov otOo TE(TO
TPO0WwO.

Movdadeg 5

misera, ferociores: Noa yodyete tovgc GdAlovg dOvo
fabuovc twv emiBétowv (va dratnonboiv n Ttdom, 10
vévoc noL 0 0plOudc Tove) ®al Touc TEELS Pfabuovc
TOV AVILOTOLYMWY ETLOONUATDV.

Movdadeg 5

fiant: Na »Ai{vete 1o oQUO OTNV TEOOTAXRTLXY TOV
EVEOTMOTO AROL VO YoAWYeTeE TO TELO YEVN TOV
YEQOUVVOLAXOU OTNV OVOUOQOTLXN TOV EVIXOU apLBuov.

Movadeg 5

obsequatur: Na yodyete tnv (Ota €yrniion oto (OL0
npdowmo %ot oplbud o Shovg tToug yedvove (va
LaPete vrdYn To VITOREIUEVO).

Movdodeg 5

2T TOQAXAT® OAUATA VO YOAYETE TOVEC TVTOVS TOV
CntovvtaL:

reddit: to 7 tAnBvVTIHSG TEAOWTO TNC OQLOTILUNS TOV
EVEOTMOTO %L TOVU TOUQAXELUEVOV OTN QWOVH TOV
foloneTal.

cogantur: TO OTOQEUPATO TOV EVECOTMTO AHOL TO
OATAQEUPATO TOV WEAAOVTO OTN Q@WVH Tov PfoloxeTal.

TEAOX 2HY SEAIAAZ
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velit: 10 Yy &vird mEPAOWTO TNC OQPLOTLXNSG TOV
EVECTWTA XL TOV WEAAOVTOA.

iacerent: To o’ €vVind TPOOWTO TNC VITOTAXTLXNS TOV
EVECOTWTO %Ol TOV TWOQOUXELUEVOV OTN QOVH TOV
Boloxetal.

reliquerunt: to B” evird TPAOCWTO TNC OQLOTLXNG TOV
TOAQATATLXOV %LOL TOV VITEQOVVIEAIROV OTN PWVN TOV

Boloxetal.
Movadeg 5

quae iacerent in tenebris omnia, nisi litterarum
lumen accederet:
Na petatpéypete tov vrobetind Adyo €toL, OTE VO
eEXQEAlel vmoBeon aviiBetn TEOC TNV TOAYUATLRO-
TNTO OTO TOEEADOV.

Movdadeg 5
ut necessitate esse cogantur:
Na avayvmpioete t) 0evTEQEVOVOU TEATAON %Ol VO
OLTLOAOYNOETE TOV TEOMO ELOAYWYNS %Ol EXPOQEAC
™G.

Movdadeg S
nihil miserius quam ipsa victoria:
Na dtatvrmoete ne OLA@OEETIRO TEOTO TOo B 00 TNG
ovyxrpLonc.

Movdadeg 5

Na Y0QarTNEIOETE OVVIARTIXMOS TOVE TAQUAXRATM
dpovc:
civilibus, ferociores, exitus, auxilio, ad imitandum,
nobis.

Movdaodec 6
Bellorum enim civilium exitus tales sunt semper,
ut non solum ea fiant, quae velit victor:
Na enmavadlaTuxTOoeTeE TIC TAQATAVMD TEOTAOELS,
agov tic eEaptnoete and to: Cicero dixit.

Movdaodeg 9
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OAHTIEZX (yia tovg eEetalonévoug)

2T0 TETEAOLO0 VA YOAYPETE UOVO TA TOORATAQARTLRA
(nuepounvia, notevbBuvvon, eEetalduevo udadnua). Ta
Béuata va unv tTa avILyQAYPETE 0TO TETEADLO.

Na yodyPeTe TO OVOUATETWVVUG OOC OTO TAVW WEQOC TV
POTOAVTLYQA PV auéows uohig oag mapadoBovv. Kaurd
AAAN ONuEiwOon OEV EMLTQEMETAL VA YQAWETE.

Katd tnv amoywonon ocag va mapadwoete puoll ue to
TETRAOLO %Ol TO Q@QOTOOAVTIyYQO@O, TO Oomota %ol Oa
AOTOOTOAQPOVY UETA TO TEQAC TNS EEETAONS

No amravtioete 010 T€TPAOL0 00g 0 SAa ta Béuata.
KafBe amavinon texunotouévn eivalr amroOexT.

Arvdonrera eE€taong : Toewg (3) ddhoec uetd tn dravoun tTwv
POTOAVTLYQAQMV.

Xopdvog dvvatie amoyxdonone : Miuduron (1 1/2) doa
LWETA TN OLAVOUN TOV POWTOAVTLYQAQMV.

KAAH EHNITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4HY SEAIAAZ
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'I” TAEH

AITIOAYTHPIEYX EEETAXEIX I'" TAEHX
HMEPHXIOY ENIAIOY AYKEIOY
YABBATO 7 IOYNIOY 2003
EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHYXY KATEY®OYNXHYX
YXYNOAO XEATAQN: TEXXEPIX (4)

A. No peETAQEATETE GTO TETEAOLO 0US TA TUQUXATO ATOCTACTNATO:

Tum Camillus, qui diu apud Ardeam in exilio fuerat propter
Veientanam praedam non aequo iure divisam, absens dictator est
factus; is Gallos iam abeuntes secutus est: quibus interemptis aurum
omne recepit. Quod illic appensum civitati nomen dedit: nam
Pisaurum dicitur, quod illic aurum pensatum est. Post hoc factum
rediit in exilium, unde tamen rogatus reversus est.

Tu hominem investiga, quaeso, summaque diligentia vel Romam
mitte vel Epheso rediens tecum deduc. Noli spectare quanti homo sit.
Parvi enim preti est, qui tam nihili est. Sed, propter servi scelus et

audaciam, tanto dolore Aesopus est adfectus, ut nihil ei gratius possit

esse quam recuperatio fugitivi.
Movdaodec 40

B. llapatnenoelg

l.a. Noa ypodyete Tovg TUTOUVS mOV Intovvial yia xnoabBéva
OO TO TOUQOAXATW OVOLAOTIRA:
iure: ™) SOTILXN HOAL TNV ALTLATLRY EVIXOU aQLOnoY.
civitati: T yevixn evixoU %ol TNV  OAQPALOETLHY
nTAnBvvtiroy apLbuov.
hominem: ™V o@aLEETI®] €EVIXOUV %Al TN YEVIXRY
nTAnBvvtirov apLbuov.
scelus: ™ OdotTixn evirov %Al TNV OVOUOQOTLRM
nTAnBvvtiroy apLbuov.
recuperatio: TNV ALTLATIXY ROL TNV AQOALOETIRN EVIXOU
apLBuov.

Movadeg 5
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No yodyete tovg TUMOVC MOV C{nrtovvtal yio xabeuld
oo TILC TOQAXRATW AVIWVVUIES:

is: T yevixn €vixov %ol TNV ALTLATI®Y TANOUVTIROU
aplbuov oto yévog mov PoloxeTal.

quibus: ™ JdoT®x® EVIXOU XOL TNV OVOUOLOTLXY
aANOvvTIRoUv aptBuov oto OnAvrdo yévoc.

hoc: T yevirn evirov xat TNV ALTLOTIXY TANOUVVTIROD
apltfuov oto yévog mov PoloxeTal.

Movdaodec 6

Na ueta@épete 010 TETPAOLO 0OAE TOV TAQAXATM
Tivaxa xaiL vo OCUVUTANOWOETE OTO XHEVA TOVU TOUG
tvmove mov {nrovvrar (va Sitatnonbei to YEvog, o
aotOuoc xaL n TTHON).

OeTIindg YUuyroLTLI®ROG YrnepOetinog
parvi

gratius

Movaodec 4

secutus est: No yYoAYete TNV VTOTAXRTIXRY OTO (OL0
nTp6owmo %ol apLdud og Ghoveg Tovg yodvove (yLa Tovg
MEQLPQAOTIXOVSC TUmMOVS vo  AGPfete  vmoym  ToO
VTTOREIUEVO).

Movdadeg 5

Noa yodyete Tovg TUTOUVS MOV {ntovvial yia xabéva
oo TO TOUQAXATW ONUOATO:

recepit: 1o f° evird mEOOCWTO TNS VIOTAXTLXNG TOV
TAQATATIXOV OTY QWVY Tov foloxeTal.

dedit: to y" AANOBUVVTIXRO WEOOWTO TNG OQLOTLXNS TOV
EVECTWOTO OTNYV (OLa W VY.

dicitur: To (010 TPOOCWTO TNS 0QLOTIXRNG TOV UEALOVTQ
ot VN Tov foloreTalL.

TEAOX 2HY SEAIAAZ
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rediit: to o evixd mEPOOWTO TNC OQPLOTLXNS TOV
TAQATATIXOVU OTNV (OLa PwVHY.
investiga: TV 0QOALQETLXY TTWON TOV COVTIVOU.
mitte: To OTAQEUPATA EVECTOTOA KOl UWEAAOVTO OTNV
TaOnTiey eovy.
deduc: to B° TANOVVTIXO TEAOWTO TNG WEOOTAXTLANG
EVECTWOTA OTN QWVY TOoV PolOnETAL.
noli: 1o f° evird @mEOOWTO TNC OPLOTLXNSC TOV
TAQARELUEVO.
possit: tTo Yy wAnBvviinéd mEOOWMTO TNG VTOTAUTLANG
VITEQOVVTEAIROV.

Movdaodeg 10

dictator, is, civitati, Romam, Epheso, preti:
No YoQaxXTNQIOETE CUVTAXTIRMOC TLE TAQATAV®W AEEELC

TOV RELWEVOY TOV oag doOnrav.
Movadeg 6

ut nihil ei gratius possit esse quam recuperatio fugitivi:
Na oavayvwpioete v moapamdvm OgvteQevovo
TEOTOON %Ol VO CLTLOAOYNOETE TOV TEOTO ELOAYWYNG
1Ol EXPOQAC TNC.

Movdodeg 5

Noli spectare: No ex@odoete TNV ATAYOQEVON WUE
TO0V AAAO TOOTO.
Movadodec 4

Noli spectare quanti homo sit: T'va T devtepevovoa
TEOTOON AVTNG TNS TEPLOOOUV VO ONAWOETE TO €(00C
NG, VO OLXAULOAOYNOETE TOV TEOTO EXPOOAC TNS LAL VO
TN WETAQPEQETE OTOV €VOV AOYyoO.

Movaodeg 9

Tu hominem investiga: Na petatpéypete tnv mpdtoom

avtn o€ PovAntixn eSaptwuevn and tn godon Cicero

illum monebat (= 0 Kiuxépowv cvupfovieve exelvov).
Movadeg 6
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OAHTIEZX (yia tovg eEetalonévoug)

2T0 TETEAOLO0 VA YOAYPETE UOVO TA TOORATAQARTLRA
(nuepounvia, notevbBuvvon, eEetalduevo udadnua). Ta
Béuata va unv tTa avILyQAYPETE 0TO TETEADLO.

Na yodyPeTe TO OVOUATETWVVUG OOC OTO TAVW WEQOC TV
POTOAVTLYQA PV auéows uohig oag mapadoBovv. Kaurd
AAAN ONuEiwOon OEV EMLTQEMETAL VA YQAWETE.

Katd tnv amoywonon ocag va mapadwoete puoll ue to
TETRAOLO %Ol TO Q@QOTOOAVTIyYQO@O, TO Oomota %ol Oa
AOTOOTOOAQPOVY UETA TO TEQAC TNG EEETOLOMNC.

No amravtioete 010 T€TPAOL0 00g 0 SAa ta Béuata.
KafBe amavinon texunotouévn eivalr amroOexT.

Arvdonrera eE€taong : Toewg (3) ddhoec uetd tn dravoun tTwv
POTOAVTLYQAQMV.

Xpo6voc dvvatic amoywoenoneg : Metd tynv 10.30 mrpopwiv.

KAAH EHNITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4HY SEAIAAZ
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EITANAAHIITIKEX
AITOAYTHPIEX EEETAXEIX I'" TAEHX
HMEPHXIOY ENIAIOY AYKEIOY
ITAPAXKEYH 11 IOYAIOY 2003
EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHX KATEYOYNXHX
XYNOAO XEAIAQN: TEXXEPIX (4)

A. No HETUQPEATETE 0TO TETEAOLO 0OC TA TAQUXATM ATOCTATUOTA:

Paucis post diebus cum Ennius ad Nasicam venisset et eum a
lanua quaereret, exclamavit Nasica se domi non esse, etsi domi erat.
Tum Ennius indignatus quod Nasica tam aperte mentiebatur: “Quid?”
inquit “Ego non cognosco vocem tuam?” Visne scire quid Nasica
responderit? “Homo es impudens. Ego cum te quaererem, ancillae tuae
credidi te domi non esse; tu mihi ipsi non credis?”

Scribonianus arma in Illyrico contra Claudium moverat; fuerat
Paetus in partibus eius et, occiso Scriboniano, Romam trahebatur.
Erat ascensurus navem; Arria milites orabat, ut simul imponeretur.
Non impetravit: conduxit piscatoriam naviculam ingentemque navem
secuta est.

Movadeg 40

B. Ilapatnonoerg

l.a. Noa yodwyete TOVS TUTOVS TOV CNTOVVTAL Yo XaOEva amd T
TOQUXATW OVOLOOTIXA:
diebus: Vv ovouaoTiny rot yeviry tAn0vviirov aplBuov.
vocem: TNV XANTIXN EVIXOU %L TNV AQALOETIXN TANOVVTIROV

aoLBuoV.

homo: ™ OOTIXY XOL CLLTLOTLXY EVIXOV aoLOUO.

partibus: T yevixn] evixov oL TN YEVIXN TANOuvTIROU
aoLBuoV.

milites: TV ovouaotiny ®ot 00TIN VIR0V aELOUOY.

Movadeg 5
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Na yodyete tovg TUmOVS OV TnTtovvTal Yo xaBeuld amd Tig

TOQAXATM AVIWVVUIES:

tuam: TtOV (010 TUTO OTO TEWTO KOl OTO TEITO TEAOCWIO.

quid: ™V ovouaoTiny EVirov aPlBUoV TOU AEOEVIXROU YEVOUS
noL TN yevixy mAnBuvtizov apbuov touv OmAuvxov
YEVOUC.

ipsi: ™) yeEVIXN %Ol LTI TIXY €EVIXOV 0EBUOV TOV OVOETEQOV
YEVOUC.

Movadeg 6

No ueta@pépete 0to TETOAOLO 0OS TOV TOQAXATW TIVOAKXA KOl
VO OUUTANQOWOETE OTA XEVA TOV TOVS TUMTOVS mTov {nrouvviai
(yia 10 emiBeto va Statnonbei to YEvoc, o aolBuoc xair n
TTHON).

OeTir0g YUYROLTLROG Ymep0etinog
impudens
aperte
Movadeg 4

mentiebatur: Noa yodyete v ovouaotixy evixov apbuov tov

QEOEVIXOU YEVOUC TNEC LWETOYNS TOV EVECTMTA KOLL TO YEQOUVOLO.
Movaddeg 5

Na yodyete tovg TUTOVS OV Cntovvtal Yo xaféva amd Tt
TOQAXATW ONUA T

venisset: 10 f” eVixd TEOOWITO TNS OQLOTIXNG TOV UEAAOVTIC OTY)
WV ToL PoloxeETAL.

quaereret: 10 o €VIXO TEOOMTO TNG OQLOTIXNAS TOV
TeTENEOUEVOU NEAAOVTO OTNV (OLOL VY.

exclamavit: to y* TAnOVVTIXKO TEAOMTO TNS VITOTAXTIXNG TOV
EVEOTOTO OTN VN TOV POIORETAL.

COgNoSsco: TNV CLTLOLTIXY TOV COVTIVOV.

TEAOX 2HY SEAIAAZ
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responderit: tov (00 TUTO OTOV VTEQOVVIEALXO TNG (OLOC
PWVNG.

credis: TO OTOEEUPATO TOV TOAQUXEUEVOV OTN PWVY TOV
BoloxeTal.

moverat: TNV aQoLOETIXY TOV COVTTIVOV.

trahebatur: to y° mAnBuvtind TEAOWTO TNG OQLOTIXNG TOV
EVEOTOTO OTNV (OL0L V).

imponeretur: To awoEEUPATO TOV UEALOVTO TNG (OLAS PWVNC.
conduxit: to P~ evivd nwEOOCWMTO TNG TEOOTAXTIXNG TOV
EVECTOTA OTN PWVN OV POIORETAL.

Movadeg 10

se, aperte, scire, mihi, Romam, piscatoriam:
No YOQOXTNOIOETE OUVIOXRTIXMDC TIC TAQATAV® AEEELC TWV
REWEVMV TTOV 00c 00OM®aV.

Movdaodeg 6

Cum Ennius ad Nasicam venisset:
Na avoayvoeloete TV ToQaTaAvem OgVTEQEVOVON TEATAOT TOV
REWUEVOV HOL VO CLTLIOMOYNOETE TOV TEOTO ELOAYWYNS %O
ENPOOAC TNC.

Movadeg 5

Ego non cognosco vocem tuam? No petatoéyete ™) oUvtoEn
o€ maOnTIry.
Movadeg 4

(Paetus), occiso Scriboniano, Romam trahebatur:
No uetateéPete T UETOYN OTNV AVTIOTOLYY TNG OgVTEQEVOVON
npdtaon (cum 1oToELRAS 1) ONYNUATIXAS + OHUQL).

Movadeg 5

Homo es impudens: No eravadiaturnmoete Ty m1pdTao, agov
™V eEapTnoete and ™ edon Nasica dixit.
Movdoeg 10

TEAOX 3HY SEAIAAZ




APXH 4H> >EAIAAX

'I” TAEH

OAHTIIEY (ywo Tovg eEeTalonévoug)

1. 210 1eTEAd0 VO YOAYPETE UOVO TO TEOXATOQRTIXA (Nuepounvia,
rotevOvvon, eEetalduevo wabnua). Ta Oduato  va unv  to
AVILYQAWPETE OTO TETEAOLO.

2. Noo yodyYete TO OVOUATERMWOVVUO OOC OTO TAVD UEQOS TV
POTOAVILYOAQWY auéomc uoiic oag mapadoBovv. Kauwd &iin
ONUELWON OEV EMITOERETAL VO YOAWETE.

Katd tnv amoydomon oag va mapadwoete wali pue to
TETEAOLO HROL TO QOTOAVILYQOQO, TO Oomota not Oa
AOTOOTOOQOVY UETA TO TEQAC TNG EEETOLOMNC.

3. No araVvIioeTe 010 T€TPA.0L0 00g o€ OAha Ta Oéuatal.

4. KaOe amdvinomn texunoLmuévy eivol amoOeXT.

5. Avdporeto. eE€taonc : Toeg (3) woeg uetd ™ dwavour] TV
POTOAVILYQOAPWYV.

6. Xp0vog dvvatic amoywenons : Metd ) 10:00 mwowuvi).

KAAH EHNITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4HY SEAIAAZ




APXH 1H> SEAIAAX

T TAEH |

AITIOAYTHPIEX EEETAXEIX I'" TAEHX
HMEPHXIOY ENITAIOY AYKEIOY
XABBATO S IOYNIOY 2004
EEETAZOMENO MAOGHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHY KATEYOYNXHX
YXYNOAO XEAIAQN: TEXXEPIX (4)

A. No HETUQPEATETE 0TO TETEAOLO 0OC TA TAQUXATM ATOCTATUOTA:

Quam ob rem accusatores non Asiae nomen Murenae obiecerunt,
ex qua laus familiae, memoria generi, honos et gloria nomini
constituta est, sed aliquod flagitium ac dedecus aut in Asia susceptum
aut ex Asia deportatum. Meruisse vero stipendia in eo bello virtutis
fuit; patre imperatore libentissime meruisse pietatis fuit.

Cerva alba eximiae pulchritudinis Sertorio a Lusitano quodam
dono data erat. Sertorius omnibus persuasit cervam, instinctam
numine Dianae, conloqui secum et docere, quae utilia factu essent. Si
quid durius ei videbatur, quod imperandum militibus esset, a cerva

sese monitum esse praedicabat. Ea cerva quodam die fugit et perisse

credita est.
Movadeg 40

B. Ilagatnenoerg
l.a. Na ypdyete TOoVC TUTOVS MOV CNTovvTal Yio xaBeuld
OO TLC TOUQOAXATW CUVEXRPOQEC:

quam rem : ovouooTiry TANOvvVTLROU
aplluov

aliquod dedecus : doTixwn evirov apLbBuov

eo bello P OLTLATIRY TANOUVVTIROD
apLOuov

patre imperatore : yevirn mAnBuvtinov
apLluov

eximiae pulchritudinis : agoaipetTinn evirov
apLluov

quodam die P aLTLATLXY EVIXOU apLBuov.

Movadeg 12

TEAOX 1H> SEAIAAY




APXH 2H> JEAIAAX

T TAEH |

libentissime, wutilia, durius: va ypdyete TOVC
avTiotolyove TVmove TV AAA®WY fabuwv.
Movadeg 3

perisse: va yodiypete
e TO. TOlOL mMEdowma TOV TANOULVVTIXOUV aELBuoV TNC
OQLOTIL®NG EVEOTWTO ®al WEALOVTQ
e TNV OVOUCOTL®RY AL YEVIXN €VIXOU %ol TANOVvVTIROU
aplBuov TNg UETOYNC EVECOTOTA TOU OVOETEQOV
vEVouc.
Movadeg 5

No yodyete TOUg TUTOVS OV {nrtovvial yio xabéva
OO TOVUC TOQAXATW ONUATLXOVC TUTOVC:

obiecerunt : P evirnd TPOOWTO TEOOTARTIRNG
EVEOTOTO TNS TAONTIXRNC QwVNC

constituta est : Yy TANOBVVTIHG TESOWTO O0QLOTILXNG
WEAAOVTO TNS (dLOC PWVNC

meruisse :  TOV (L0 TUTO TOV EVECTMWTA TNC
tdLac pwvnie

data erat : o AANBuvVTIRO TPAOoWTO
VITOTARTIRNG EVECTMOTA TNG (OLaC
POV

persuasit :  T0 (010 TPOOWTO VITOTARTIRNG
TOQATATIXOVU TNG (OLaC PWVNG

conloqui : 1oV (010 t¥mo Tov uéhdovra (va
Aebel vTSYN TO VITOREIUEVO)

docere : ¥ AANOUVVTIRO TEAOWTO OQLOTLXNG
ovvteleouévov n€AAovta tne tdLag
POV

factu : P ANOUVVTIRG TPOOWTO 0OQLOTLRNG
EVEOTMOTO TNS TAONTIXNS QwVNC

fugit : B eviro TEPOOWTO TEOOTAXTLUNG
EVECTWOTA

credita est : amoapéugpato WEAAOVTOA TNS (dLOC
POVNG.

Movaodec 10

TEAOX 2H> SEAIAAY




APXH 3H> SEAIAAX

T TAEH |

3.0. Na uetoagépete o010 TETEAOLO OOC TNV TAQUXRATW
AO®MNOYN AROL VO OVUTANQWOETE TO HEVA, ®OTE VO
QPOIVETAL O OVVTAXRTI®ROC POAOC TG na0e AEENC.

Asiae OEIVOAL v, OTO wevevvenrinennns
Murenae : E(VOL ccoeevenreneen.. OTO weveevenrinennen
generi S 1 £V 0 1 A OTO weveneernnannnn.
dono $OEIVOL v, OTO weveevenrinennen
factu OEIVOL v, OTO wevevenrinennes
sese OEIVOAL v, OTO weveevenrinennen

Movadeg 6
B. quae utilia factu essent:
e N0 aVOYVWQEIOETE TO €(00C ®OAL TO CVVIAXRTIXRO QOAO
TNg Topamdvw devtepevovoag mpdtaong (wovddeg 3)
e VO OLLTLOAOYNOETE TOV TPOTO ELOAYWYNS ROL EXPOQAC
™¢ ovupove wue TNV  axolovBia TV YoOvwV
(novadec 4)
e vau TN netotoéPete otov vV Adyo (novddec 2).
Movadeg 9

4.a. Si quid durius ..... praedicabat:
No avayvmwplotel To €(00c Tov vwoBeTinov ASyou xat
Vo YOO el €TOL, WOTE vo ex@edlel vmdBeon avrtiBetn
TOV TOAYUATL®OU YLO TO TAEOV roaBwc xalr vmwdOeon
dvvatn N mBavy.
Movdodec 9

B. quod imperandum militibus esset:
Na oviixataotioete TOV TUTO TNG ToONTLXNC
TEQLPQAOTILXNG ovivylag ue tov aviiotolyo TUTO TOV
debeo+amagéugaro (netatpomyn maONTIrNS OVVTAENC
OE EVEQYNTLXRY).
Movdodec 6

TEAO2X 3H> SEAIAAY




s

APXH 4H> SEAIAAX

T TAEH |

OAHTIIEY (yio tovg eEetalonévovg)

2T0 TETPAOLO VO YOAYETE UOVO TO TQOXRATUQUTLXRA
(nueoounvia, ratevbvvon, eEetalduevo nddnua). No unv
aviiypdyete ta Béuata 0to 1eTEAdLO.

No yodyete TO OVOUATEXDOVVUO OOC OTO TAVW WEQOC TWV
PWTOAVTLYQAQ®YV, auéows WoALg cag mapadobovv. Kaurd
AAAN Onuetmon dev EMTQETETAUL VA YQAYETE.

Katd tnv amoywonon ocac vo moapaddoete woll we 1o
TETPAOL0 %Ol TO QOTOoAvVTiyoO®do, TO omola oL Oa
AOTAOTQAPOVYV UWETA TO WEQAUC TNS EEETAONC.

No amaviioete 010 Te10d o610 odag o Oha ta Oénata.
KdaBe amdvinon texunolouévny ivol amroOeXT.

Avdorero eE€taonc toelg (3) doeg uetd TN dravounq Twv
POTOAVTLYQAPMV.

Xpo6vocg dvvatng amoywoenong : uetd tn 10:30 Towuvy.

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4H> SEAIAAY




APXH 1H> SEAIAAX

T TAEH |

EITANAAHIITIKEX
AITIOAYTHPIEX EEETAXEIX I'" TAZEHX
HMEPHXIOY ENIAIOY AYKEIOY
TPITH 6 IOYAIOY 2004
EEETAZOMENO MAOGHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHY KATEYOYNXHX
XYNOAO XEATAQN: TPEIX (3)

A. No peETAQPEATETE GTO TETEAOLO 0US TU TUQUXATN ATOCTATNATA:

Aegrotabat Caecina Paetus, maritus Arriae, aegrotabat et filius.
Filius mortuus est. Huic Arria funus ita paravit, ut ignoraretur a
marito; quin immo cum illa cubiculum mariti intraverat, vivere filium
simulabat, ac marito persaepe interroganti, quid ageret puer,
respondebat: «Bene quievit, libenter cibum sumpsit».

Bello Latino T. Manlius consul nobili genere natus exercitui
Romanorum praefuit. Is cum aliquando castris abiret, edixit ut omnes
pugna abstinerent. Sed paulo post filius eius castra hostium
praeterequitavit et a duce hostium his verbis proelio lacessitus est.
«Congrediamur, ut singularis proelii eventu cernatur, quanto miles
Latinus Romano virtute antecellat».

Movaddeg 40

B. lIapatnonoeig

l.a. No ypodyete Tovg TUTOVS TOV TNTOVVTOL VLo ROOEULE OO TLS
TaQAXATW AEEELC:
filius : xAnTnn evixov aplbuov
cibum : OVOUOLOTIXN ®ol O0TIXY TANOVVTIXROU apLBuov
exercitui : a@aEET®K]  €VIXOU  0pBuov KoL YEVIXY
TANOVVTIXOU aplOuov

his :aLTiotiny) evixov xol tAnfuvtirov apBuov oTo
(010 Yévoc
miles : dotwny  evixoy  aplBuoy  rOL  OLPOLOETIXN

TANOVVTIXOU 0 plBuo.
Movaddeg 9

TEAOX 1H> SEAIAAY




2.0.

3.a.

APXH 2H> JEAIAAX

T TAEH |

bene, libenter, nobili: va yodyete Tovc aviiotolryovg TUmovg
TwV AAAOV BaBuwy.
Movdodeg 6

mortuus est: vo. YOAYETE TNV VTOTAXTIXY OTO (OL0 TEAOWTO
rnot aoud 0g SAove Tovg XdvVoug (YIoL TOVC TEQLPEOATTIXROVS

TUTOVE VO, AAPETE VITGYT TO VTOREIUEVO).
Movdaodeg 6

Na yodyete TOVS TUTOVS OV TNTOVVTOL Yol ®aBEva amd Toug
TOQAXATW ONUATIXOVS TVTOVC:
ignoraretur : amaéugato wéEAlovta Tng dLog PwVNHg

vivere : B’ evind mPAOoMmMITO 0QLOTIXNG TAQAUKEUEVOV

ageret : B tAnBVVTIRG TPOOWMITO TEOOTAXTIXNG EVECTM-
T TNG OL0C PWVNC

quievit : v evirO mEOOWTO 0QLOTIRNG WEAAOVTOL TNG
(OLag pwvNg

natus : v TANOvVTIRG TEOOWITO OQLOTIXNG EVECTHTA

praefuit : o TANOUVVTIKG TEOOWTO VITOTARTIANG VITEQOV-
VIEAI®OV

abiret : to o mpdowmo otnv duo EyrAlon  TOV
EVEOTOTO

abstinerent : CQOLEETLXY TOV COVTIVOU

cernatur ! OOQEUPATO TOQAXEUEVOV TNG EVEQYNTIXNG
POVIS.

Movadeg 9

Noa puetagépete 010 TETEAOLS OOC TNV TAQAXATW AOXNON %Ol
VO CUUTTANQMWOETE TA KEVA, MDOTE VO QPAIVETOL O OUVTAXRTIXOG
06Ao¢ g ®dBe AEENC:

maritus : (VO e (01 10 ST
filium S 1 10170 4 A (01 10 ST
bello S 110176 4 A (01 10 ST
genere . E(VOL ceeereeeeceeeennen (01 10 TV
castris ' E(VOL e (01 10 ST
paulo P EIVOL e OTO eveeererererenenrenennens
eius S EIVOL e, (01 10 ST

TEAOX 2H> SEAIAAY




4.0.

APXH 3H> SEAIAAX

proelii  : (VO e (01 {0 TN
virtute :  EVOL e (0110 R
Movaodeg 9
«(puer) bene quievit»:
No emavadlatuamoete v medTtoon ue €EGptnon amd T
odon Arria marito respondebat.
Movdaodeg 6

Huic Arria funus ita paravit:
No UeTATEEWETE TNV EVEQYNTLXY OVVTOAEY O TaONTLXY.
Movdadeg 6

Na yodyeTe TIC TEOTAOELS TV ATOOTACUATWV TOV ELOALYOVTOL
UWe To ut, vo avoyvmeioeTe To €(00C TOVEC ROl VO ULTLOAOYNOETE
TV £%PoOd Tove (YoOvo ®at Eynhion).

Movadeg 9

OAHI'IEY I'TA TOYX EEETAZOMENOYX

1. 210 1eT0ddI0 VO YodpeTte udvo ta mpoxataoxTird (nuepounvia,
rotevluvon, eEetalduevo wddnua). To Oduata vo  unv  Ta

AVILYQAYETE OTO TETEAOLO.

2. Noo yOAWETE TO OVOUOTEMWOVVUO O0C OTO EMAVD WUEQOC TV
POTOAVILYOAQWY, auéome woAlc oac moapadoBovv. Kaurd diin
ONUELMON OEV EMTOENETAL VA YOAWETE.

Katd v amoywoenon oog vo maoadNoeTe wall ue To TETEOAdL0 ®al
TOL PWTOAVTLYOOPA, T OO ROl OO XATAOTOAUPOVYV UETA TO TEQOC
™¢ eE€Taonc.

3. No amavINoeTe 010 TETPAOL0 00g o€ Oha Ta OEuata.

4. Ka0Oe amdvinomn texunoLmuévy eivol amrodexTy.

5. Awdorewa  eE€taonc toelc (3) posc unetd Ty dwovour TV
POTOAVILYOAPWYV.

6. Xp0vog dvvatic amoywonons : 10:00.

KAAH EIIITYXIA
TEAOX MHNYMATOX

TEAO2X 3H> SEAIAAY




APXH 1H> >EAIAAX

'I” TAEH

AITIOAYTHPIEX EEETAXEIX I'" TAEHX
HMEPHXIOY ENIAIOY AYKEIOY
IIEMIITH 9 IOYNIOY 2005
EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHY KATEYOYNXHX
YXYNOAO XEATAQN: TEXXEPIX (4)

A. No PeETAQPEATETE GTO TETEAOLO 0US TA TUQUXATN ATOCTACTNATO:

Non Sicanorum aut Pelasgorum, qui primi coluisse Italiam
dicuntur, sed aetatis suae verbis utebantur. Tu autem, proinde quasi
cum matre Evandri nunc loquaris, sermone abhinc multis annis iam
obsoleto uteris, quod neminem scire atque intellegere vis, quae dicas.
Quin, homo inepte, taces, ut consequaris, quod vis? Sed antiquitatem
tibi placere dicis, quod honesta et bona et modesta sit. Sic ergo vive, ut
viri antiqui

Hac re audita Augustus voluit filiam deterrere quominus id
faceret. Eo consilio aliquando repente intervenit oppressitque
ornatrices. Etsi super vestem earum deprehendit canos, tamen
Augustus dissimulavit eos vidisse et aliis sermonibus tempus extraxit,

donec induxit mentionem aetatis. Tum interrogavit filiam, utrum post

aliquot annos cana esse mallet an calva.
Movaodeg 40

B. Ilagatnonoelg

l.a. Na ypodawyete ToVc TUVTOVC MOV CnToUvTaLl Yo ®OoOewLd
oo TIC TOQAXATW AEEELC:

aetatis : ovouooTixy mAnOvvtizov aplluov

suae : 10V (00 TVmMO TOV O WEOOCWTOV

tu : IV 0o TTwomn tov AAAov apBuov

matre : YevVIRN TANOvvVTIXOU apLbuov

neminem : YEVLXN €VLXOU aplBuov

homo inepte : v (da  mtdon  mAnOBuvvTinov
apLOuov

consilio P aQaLEETILXN TANOVVTIXOU apLBuov

TEAOX 1HY SEAIAAZ




vestem

aliis sermonibus :

tempus

APXH 2H> >EAIAAX

'I” TAEH

AQPOALOETLXY €VIXOU apLOuov

ALTLOTLXEY EVIXOV apLBuoy

ovouaoTry TANOVvVTIROU OO,
Movadeg 12

multis, bona, antiqui: Na ypdyete ToVC AvVTIOTOLYOVC
TUOTOVS TWV AAAwYV PaBumv.

Movaodeg 3

loquaris: Noa yopdyete to amoapéugpoata OA®MV TV
voOvmy (YLa Tove TEQLPEAOTL®ROUC TUTOUVC va AngOel
VTGP TO VTOREIUWEVO).

Movadeg 4

Na ypodyete Tovg TUTOVS MOV CnrtovvTal yio xabBévav
OO TOVC TAQAXATW ONUATIXROUS TVTOVC:

scire

placere
sit

faceret
intervenit

oppressit
vidisse
extraxit
induxit

interrogavit

mallet

B evind mPOOWTO TEOOTAUXTIRNG
TOV (OLov YpdVvov

v €EVIRO TEOOMTO VTOTARTIRNG

VITEQOVVTEAIXOV TNC (OLUC QW VNC

B’ mANOBvvVTIXG TEOOWTO O0QLOTLHNC

TUQAXRELUEVOV

YEVLRY YEQOVVOIOV

a’ EVILRO TEOOWTO

TOQOTATLROV

a’” TANBVVTIRO TEAOWTO O0QLOTLXNG

WEAALOVTO TNC (OLAC PWVNAC

ATAQEUPATO LWEALOVTO TAONTIRNS PWVNAC

QAQPOULOETLAY TOV COVT(VOU

v IANOUVVTIXO TEOCWITO TEOOTARTIXNG

wWEAAOVTO TNC TAONTIUNS QPWVNAC

v’ EVINO TEOOWTO 0QLOTLX®NG

EVEOTWTA TAONTIXNC QWVNC

TOV (L0 TUTO TOV EVECTWTA.
Movadeg 11

0QLOTLXNG

TEAOX 2HY SEAIAAZ




3.a.

APXH 3H> >EAIAAX

'I” TAEH

No peta@épete O0TOo TETEAOLO OOC TNV TOUQOAXATM
AOXRMNON AROL VO OVUTANQOWOETE TA HAEVA, ®OTE VvV
QPOIVETOL O OVVTAXTIXOC pOhoc TG »abe AEENC.

primi : EIVAL e, OTO vevrneernennnn.
sermone :OEIVOL e, OTO wevvnevneennnnn.
antiquitatem : (VAL ...ceuenn..n. OTO wevenevrnnnnnn.
viri :OEIVOL v, OTO ceveveenienennns
esse O OEIVOL e, OTO tevevenrenennen

Movadeg 5

Sic vive: Na emavadiatvrndoete tTnv m1epdTOo, OOTE VO
EXQPOACETAL 1 ATAYOQEVON ROl LWE TOVS OVO TPOTOVC.
Movdadec 4
Quin taces, ut consequaris, quod vis?
No petagepfel otov mhdyLo Aoyo ue €EGPTNON AO TLS
gpodoelc: Philosophus hominem interrogat ..
»alt Philosophus hominem interrogavit ..
Movdaodec 6

e Proinde quasi cum matre Evandri nunc loquaris
e Utrum post aliquot annos cana esse mallet an calva

Na avayvmploete 1O €(00C %Ol TO CUVTOAXTLXO QOAO
TOV 0V0 MOQOATAVW TEOTAOCEMY ROL VO CLLTLOAOYNOETE
TNV EYRALON XL TO YOQOVO TOV PNUATOC TNG ®aBenLdc.

Movdaodec 8
coluisse:

Na yoeoa®nTtnQioeTe OCUVTAXTIXA TO OATAQEUPATO
(Movdadec 2), va yodyete to vmoxreinuevd tov (Movddec
2) %Ol VO GLTLOAOYNOETE TNV TTWOON TOV VTORELUEVOU
(Movadec 3).

Movaodeg 7

TEAOX 3HY EAIAAZ




Ll

APXH 4H> >EAIAAX

'I” TAEH

OAHI'IEY I'TA TOYY EEETAZOMENOYX

2T0 TETRAOLO VO YOAYETE UOVO TA TEOXRATAQXRTLXRA
(nueoounvia, rotevbvvon, eEetalduevo nddnua). Na unv
OVILYQAdVETE T0 OER0TO 0TO TETOAOLO.

Na Y04 YeTe TO OVOUATERXDOVVUO OOC OTO EXAVD UWEQOC TWV
PWTOAVILYQAQ®YV, auéowsc WOALS cag mapadobovv. Kaurd
GAAN ONUEIWOT OEV EXLTOERETAL VO YOAWETE.

Katd v amoywonon oac va moapadwoete walli ue to
TETRAOLO %Ol TO @QOTOOVTiyQOQO, TO omota %ol Oa
ROTAOTOAPOVV UETA TO TWEQUC TNS EEETAONC.

Na amavtioete 010 TETEAOL0 005 0 Ao Ta Béuata.
KaBe amavinon texunorouévn ival amoderTy.

Avdorero eE€taonc toelg (3) doeg uetd Ty dtavounq tTwv
POTOAVTLYQAPMV.

Xpovog dvvatic amoywenons : uetd t 10.30” Towivy.

KAAH EHNITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4HY SEAIAAZ




APXH 1H> >EAIAAX

'I” TAEH

EITANAAHIITIKEX AITIOAYTHPIEX EEETAXEIX
I'" TAZEHX HMEPHXIOY ENIAIOY AYKEIOY
IIEMIITH 7 IOYAIOY 2005
EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHY KATEYOYNXHX
YXYNOAO XEATAQN: TEXXEPIX (4)

A. No PeETAQPEATETE GTO TETEAOLO 0US TA TUQUXATN ATOCTACTNATO:

Caesaris multum interfuit corvum emere; itaque viginti milibus
sestertium eum emit. Id exemplum sutorem quendam incitavit, ut
corvum doceret parem salutationem. Diu operam frustra impendebat;
quotiescumque avis non respondebat, sutor dicere solebat «Oleum et
operam perdidi». Tandem corvus salutationem didicit et sutor,
cupidus pecuniae, eum Caesari attulit.

Tum cuidam ex equitibus Gallis persuadet ut ad Ciceronem
epistulam deferat. Curat et providet ne, intercepta epistula, nostra
consilia ab hostibus cognoscantur. Quam ob rem epistulam
conscriptam Graecis litteris mittit. Legatum monet ut, si adire non
possit, epistulam ad amentum tragulae adliget et intra castra abiciat.
In litteris scribit se cum legionibus celeriter adfore.

Movaodec 40

B. Ilagatnonoelg

l.a. Na ypodawyete ToVC TUVTOVC MOV C{nTovUvTaLl Yo ®OoOewLd
oo TIC TOQAXATW AEEELC:
parem salutationem : a@alpeTILx” €viroV apLBuov

corvum : v (0o mwTwwon TOoUv AAAOV
apLluov

milibus ! OVOUOLOTLXY 2ROL YEVIXY TOU (OLov
apBuov

nostra consilia : v (0o mwTwon TOoU AAAOVL
apLluov

cuidam : YEVIXTN €VLIXOU ®ol TANOBvvVTIROV

TOoV (OLov yévoug
Movdaodec 9

TEAOX 1HY SEAIAAZ




APXH 2H> >EAIAAX

I” TAZH |
diu, multum, celeriter: Na YOAWETE TOVC
avIioToLyYoVS TUTOVS TOV AA WY BaBudv.

Movaodec 6

cognoscantur: No yodyete 1o amaQéu@ata OA®MV T®V
Yoovmyv Tne (drac gwvic (YLo TOVE TEQLPOAOTLROVC
TUTOVC va AngOel vTEPn TO VITOREIUEVO).

Movdaodec 4

No yodyete tovg TUmOVS MOV LntovvTtal yio roaBévayv
ATO TOVC TAQAXATW ONUATIXROUES TVTOVC:

interfuit ! OATAQEUQPATO TOV (OLOV YOOVOU

emere P OVOUOOTLXN TANOVVTIXROU TNC UETOYNC
EVEOTWTO OTO ALPOEVLXG YEVOC

doceret : 10 (010 TPOOWTO TNG VTOTAXTLANG
wEALovia tne (dLag pwvng

impendebat: yevixn yepovvoiov

solebat : o evinl TPOoWmTO 0QLOTLXNG
VITEQOVVTEAI®NOV

didicit : o TANOuvTIRG TEAOWITO 0QLOTILXRNG
TAQATATLROU TNG (OLAC PWVNAC

dicere : B evind mPOoWITO TEOOTARTIXNG EVEOTOTA,
™Ce (OLog pwvNng

deferat : Y eVIrO TEOOWITO VITOTAXTILRNG
TAQATATLROU TNG (OLAC PWVNAC

adire : BT TAnBuvTind TEOCWITO TS TQOOTARTIXNG
EVECTO T

intercepta : f eviro TPOOCWTO VITOTARTIRNG
TAQATATLXROU TNG (OLAC QPWVNAC

possit : ¥ AANOUVVTIRO TQOCWITO OQLOTLXRNAG

ovvteheouévov u€Ahovra.
Movadeg 11

No upeta@épete O0TO TETEAOLO OOC TNV TOQOAXRATM
AOX®MNON AROL VO OVUTANQOWOETE TA XAEVA, ®OOTE VvV
QPOIVETOL O OVVTAXTIXOC pOAhoc TS »abe AEENC.

TEAOX 2HY SEAIAAZ




B.

APXH 3H> >EAIAAX

" TAZH
Caesaris :OEIVOL e, OTO wereeenrenennen
emere P OEIVOL v, OTO weveevenrinennen
milibus S 1 Y70 2 OTO wvvrenvnnenennnn
frustra S 1 Y70 2 OTO wverenvnninennnn
cupidus S 1 Y70 A A OTO wevenevrnnannnn.
pecuniae S 1 Y70 A AR (01 7 ¢ R
Caesari S 1 Y70 2 R OTO tevvevenrinennes
cuidam S 1 Y70 2 R OTO teveeenrenennen
Gallis S 1 Y70 2 R OTO wevveenrenennes
se S 1 Y70 2 R OTO wevvevenrenennes

Movdaodeg 10

...ne, intercepta epistula, nostra consilia ab hostibus
cognoscantur: No oavayvwploete To €(00C xoL TO
OVVTAXTI®XO QEPOAO 1TNg TWEOTOONS OQVTHS AROAL VO
ALTLOAOYNOETE TOV TPOMO ELOAYWYNS TNG, TNV EYRALON
%Ol TO YOOVO TOV PNUCTOC.

Movdadeg 5

Legatum monet ut, si adire non possit, epistulam ad
amentum tragulae adliget et intra castra abiciat:

Na oaittiohoynoete tnv €Yy®ALON ROl TO YXOOVO TOV
ONUATOC TNG VITOOETILXNG TEOTAONS, VO UETAPEQETE TOV
vroBeTInd AO6yo amd Tov WAGYLO AGyo o€ €vOBU ral va
AVAYVWEIOETE TO €(00C TOV VTOOETIXOV AOYyOW.

Movdaodeg 9
«Oleum et operam perdidi»:

Na upetagépete tmv mEOTOON OTOV TAAYLO AOYO UE
eEdpotnon and T podon: Sutor solebat dicere...
Movdaodeg 2

sutor, cupidus pecuniae, eum Caesari attulit:
No netateéPete TNV EVEQYNTILXY OUVTAEN O maOnTLxy.
Movaodec 4

TEAOX 3HY EAIAAZ
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APXH 4H> >EAIAAX

'I” TAEH

OAHI'IEY I'TA TOYY EEETAZOMENOYX

2T0 TETRAOLO VO YOAYETE UOVO TA TEOXRATAQXRTLXRA
(nueoounvia, rotevbvvon, eEetalduevo nddnua). Na unv
OVILYQAdVETE T0 OER0TO 0TO TETOAOLO.

Na Y04 YeTe TO OVOUATERXDOVVUO OOC OTO EXAVD UWEQOC TWV
PWTOAVILYQAQ®Y, QUEowc WOALC oac mapadoBovv. Agv
EMLTOERETOL VO YOAWETE ®AULA GAAN ONUELWOT).

Katd v amoywonon oac va moapadwoete walli ue to
TETRAOLO %Ol TO @QOTOOAVTIYQOQO, TO omota %ol Oa
ROTAOTQAPOVV UETA TO TWEQAUC TNS EEETAONC.

No amavtioete 010 TETEAOL0 005 0 Ao Ta Béuata.
KaBe amavinon texunorouévn ival amoderTy.

Avdorero eE€taonc toelg (3) doeg uetd Ty dtavounq tTwv
POTOAVTLYQAPMV.

Xpovog dvvatic amoywonons: uetd t™ 10.30° mpwivy.

KAAH EHNITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4HY SEAIAAZ




APXH 1H> >EAIAAX

AITOAYTHPIEX EEETAXEIX I'" TAEHX
HMEPHXIOY ENIAIOY AYKEIOY
YABBATO 3 I0OYNIOY 2006
EEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHY KATEYOYNXHX
YXYNOAO XEAIAQN: TEXXEPIX (4)

A. No HETUPEATETE 0TO TETEAOLO 0OC TU TAQUXATM ATOCTATUOTA:

Tyrannis omnia semper suspecta atque sollicita sunt;
nullus locus amicitiae eis est. Nescio enim quis possit diligere
eum, quem metuat, aut eum, a quo se metui putet. Coluntur
tamen simulatione dumtaxat ad tempus. Quodsi forte, ut fit
plerumque, ceciderunt, tum intellegitur, quam fuerint inopes
amicorum. Hoc est quod Tarquinium dixisse ferunt exulantem:
«Tum intellexi, quos fidos amicos habuissem, quos infidos,
cum iam neutris gratiam referre poteram».

Porcia, Bruti uxor, cum viri sui consilium de
interficiendo Caesare cognovisset, cultellum tonsorium quasi
unguium resecandorum causa poposcit eoque velut forte
elapso se vulneravit. Clamore deinde ancillarum in cubiculum
vocatus Brutus ad eam obiurgandam venit, quod tonsoris

praeripuisset officium.
Movaodeg 40

B. Ilapatnonoerg

l.a. Na yodyete Ttovg TUTOUVS mOV Intovvial yio xobBéva
Ao TA TOUQAXRATW OVOLOOTLXA %ol exiBeTA:

tyrannis : TNV (0o TTWon Tov AAAov apLBuov

omnia P OLTLOTLXN €VIXOVU aplBuov oto
tdLo y€voc

tempus :altratiry tAnfvvtirov apBuov

simulatione : doTunm evirnov apLluov

inopes : yevirn mAnBuvvtivov aplbuov oto
(010 Y€voc

uxor P aQalEETILXN TANOVVTIXOU apLBuov

TEAOX 1HY SEAIAAZ
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viri i AT evixoy apLbuov

ancillarum P a@AalEETIX TANOBVVTIXROU apLBuov

officium i yvevirn TAnBvvtirov aptbuov.
Movdaodec 9

Na yodyete tovg TVTOVSC TOV Cnrovvtal yio xobBeutd
OO TLC TAQOAUATW AVTWVUNIES:

quis : TOV (010 TVTO 010 OVOETEQO YEVOC
hoc : doTLn1 EVIROU ROl ALTLOLTLXY TANOVVTIXOY OTO
tdLo yévoc
neutris : YEVIUN EVIXOU O0TO (OL0 YEVOC
sui : ToV (010 TVTOo TOoV B MPOOWTOV
eam : LTl TLXy TAnBvvtirov oto (0Lo yYévoc.
Movaodeg 6

No yodyete Tovg TVTOVC MOV TntovUvTtal yia xabBévav
ATO TOVC TAQAXATW ONUATIXROUS TVTOVC:

possit : v TANOVVTIHG TEAOWTO OQLOTLXNC
EVECTOTA

coluntur : B eVIRO TEPOOWTO OQLOTLXNC
TOQAUXELUEVOV TNG EVEQYNTIRNS QWVNG

fit : ¥ evind TEOOWITO VITOTARTIRNG
TOQATATIROV

ceciderunt : 0" TANOUVVTIRG TEOOWTO VITOTAURTIRNG
EVEOTMDTA TNG (OLaC VNS

intellegitur : amaQEuaTo UEAAOVIA TNC (OL0g VNG

dixisse : TOoV (010 TUmO TG TaAONTILRNS QwVNAC

(va AneOel vrdyn to YEvog ®aL O
a0LBudc Tov vroreLuévou)

habuissem : B AANOVVTILHO TEAOWTO OQLOTLXNC
wEAAOvVTO TNG (dLOC PWVNC

interficiendo :pevind mTPOOWTO TEPOCTARTIRNG
EVEOTMOWTO TNG EVEQYNTLYNG QPWVNC

cognovisset P OQOLOETLRY COVTIVOU

vulneravit : yeviun yepovvdiov

venit : UETOYN EVEOTOTO OTNV QLLTICLTIXT

eVIXOV apLBUOV TOV CLOOEVIXROU YEVOUC.
Movaodeg 11

TEAOX 2HY SEAIAAZ
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B. ferunt: No vyodyete to B~ evird xar B mwAnOBvvTIxd

TEOOWTO TNS OPLOTLXNG HOUL TQOOTAXRTLANG
EVECOTMOTO TNG (OLaC pwVvNC.

Movaodec 4

No upeta@épete o010 TETEPAOLO OOC TNV TOAQOAXATM®
AoO%NOMN AHOL VO OVUTANQWDOETE TOA HEVA, ®WOTE VO
QPOLVETOL O OVVTAXTIXOC pOAhoc TNng »aBe AEENC.

sollicita S 1 V7¢O OTO weenerivninnenn
a quo S 1 770 A A OTO ceveneernnennnn.
Tarquinium : elvat ................ OTO vevenvernennnn
referre S 1 V7¢O OTO weenerivninnenn
uxor S 1 V7¢O OTO wevrenirninnenn
ancillarum : elvdat ......o...eee. OTO wevnerivnennenn
in cubiculum : el{vat ................ OTO weeneninnennenn

Movaodeg 7

Porcia cultellum tonsorium unguium resecandorum
causa poposcit:

Na dnldoete Tov mEoodLopLond Tov OxOTOU UE TEALUN
npotaon (mnovadec 3), ocovmivo (uwovdadec 2) nau
ad+ottiotiryg yeoovvdiaxrov (novadeg 3).

Movdaodec 8

e quam fuerint inopes amicorum
e quod tonsoris praeripuisset officium:

No avayvwpioete to €(00C TV TAQATAV®D TEOTAOEWMV
(novadec 2) noL vo aLTLlohOYROETE TNV £YRALON ROl TO
YOOVO TOV PNUaATOC TNS ®oBentdc (novadec 4).

Movadeg 6

TEAOX 3HY EAIAAZ
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Quodsi forte ceciderunt, tum intellegitur:

Na avayvmwpioete 1o €(00¢ Tov VTOOBETIXROV AOYOUL ROl
Vo TOV OLATVTWOETE €TOL, WOTE VO eXPEAleL vtdBeon
avtTifetn ToV TEAYULATLXROU YLO TO TAQOV.

Movdodec 6
Nullus locus amicitiae eis est:
Na Eavaypdyete tnv mpedta.omn, ooV TNV €E0pTNOETE
and T @odon Cicero dicit.

Movdaodeg 3

OAHTIEY (yio tovg eEetalonévovg)
210 1e10ddL0  va  yodyete ulOvo TO  TOOXATUQRTLRA
(nueoounvia, xatevbOdvvom, eEetalduevo wadbnuo). Na  unv
aviLypdwete ta Oéuata oto TeETRAdLO0.
Noa vYodyYete TO OVOUATETDVVUO OO OTO TAVO UEQOS TWV
PWTOAVTLYQApwY auéowe WoAic cac mapadobovv. Kaprd diin
ONUELOCTT OEV EMLTOEMETAL VO YOAWETE.
Katéd tnv amoywoenon cag va mapadwoete nalli ue 1o t1e10dd10
AOL TOL QOTOAVTIYQOAQA.
No amavtnoete 010 TETEAOL6 00g o dAa ta OEuata.
KabBe amdvinon texunortouévn elval amodext.
Arvdorera eEétaong: toerg (3) doec uerd 1y dravoun TV
PWTOAVTLYQAQMV.
Xpovog dvvathic amoywenons: uetd tn 10.30" mowuv.

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4HY SEAIAAZ




APXH 1H> >EAIAAX

EITANAAHIITIKEX AITIOAYTHPIEX EEETAXEIX
HMEPHXIOY ENITAIOY AYKEIOY
TPITH 4 IOYAIOY 2006
EEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHX KATEYOYNXHX
XYNOAO XEAIAQN: TEXXEPIX (4)

A. No HETUQPEATETE 0TO TETEAOLO 0OC TA TAQUXATM ATOCTATUOTA:

Quod ut praedones animadverterunt, abiectis armis ianuae
appropinquaverunt et clara voce Scipioni nuntiaverunt (incredibile
auditu!) virtutem eius admiratum se venisse. Haec postquam domestici
Scipioni rettulerunt, is fores reserari eosque intromitti iussit.
Praedones postes ianuae tamquam sanctum templum venerati sunt et
cupide Scipionis dextram osculati sunt. Cum ante vestibulum dona
posuissent, quae homines deis immortalibus consecrare solent, domum
reverterunt.

Num ad hostem veni et captiva in castris tuis sum? In hoc me
longa vita et infelix senecta traxit, ut primum exsulem deinde hostem
te viderem? Qui potuisti populari hanc terram, quae te genuit atque
aluit ? Non tibi ingredienti fines patriae ira cecidit ?

Movdaodeg 40

B. Ilagatnenoerg

l.a. Noa ypdyete TOVS TUTOVS MOV CNTovvTaLl YLo %xoBeuLd
amd TIC TaparATw AEEELC:
quod : ot Tivn TAnfvvtirov aBuoy oTo
010 yévog

incredibile : ovouootivyy TANOuVTIKOU  aeBuov
0710 (O10 YEVog

haec : v O TTwon tov dAhov aplbuov
0710 (O10 YEVOog

homines ! OVOUOLOTLXN €VIXOV aoBuov

deis immortalibus : agoalpeTtry evirov aQBuov

hostem : yeviry mAnBuvtizov apbuov

castris tuis : OLTLOTIXY TOV (OLov apBuov.

Movadeg 9

TEAOX 1HY SEAIAAZ
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sanctum, cupide, infelix: Noa yopdyete TOVC
aviiotolyove TVmove TV AAAWY fabudv.
Movadec 6

venerati sunt: Na yodyete 1o amapéupata SAMV TOV

YOOVWY (YLoL TOVC TEQLPOAOTLROVS TUTOVC VO AngOel

VTGYPN TO YEVOC ®alL 0 aLOUdC Tov vToxrenévou).
Movaodec 4

Na yodyete TOoVC TUVTOVC OV CNTovvTal yio xafévav
ATO TOVE TAQAXATM ONUATIXROUEC TVTOVC:

animadverterunt : v eVix0 TQOOMTO VITOTAURTIXNG EVECTOTA

NG TOONTIXNS POVIS

venisse : o TANOVVTLXG TEAOMITO VITOTARTINNG
TOQATATLXOU TNG DL PWVNC

rettulerunt : v TAnOUVVTIRG TEOOMTO TEOOTURTIXNG
wéALovta Tne OLag pwvig

intromitti : ToV (010 TUmo Tov HEALOVTA TNG (OO
PWVNG

iussit : 7 TANBVVTIRG TOOOWTO OQLOTIXNC
TOQATATLXOV TNG OLOC PWVNC

solent : v TANOUVVTIRG TEAOMITO VITOTARTIXNNG

veEovVTELi®OL (Vo AngOel vTdyn To
YEVOC TOV VITTOXEWUEVOD)

posuissent : v eVIRG TPOOMITO 0QLOTIXNES WEALOVTO TNG
TOONTIXNS PWVNC
traxit : 7 TANBVVTIRG TEPOOWTO OQLOTIXNC

TAQAXEUEVOV TS TOONTIXIC pwVviic (Vo
MpOel vTOYN TO YEVOC TOV VITOREWUEVOD)

viderem : v TAnBUVTIRG TOOOMWTO 0QLOTIXNC
VITEQOVVTEA ROV TNC (OLOC PWVNC

potuisti : B evind mPOOMTO 0QLOTIXRNEC TAQATATIROV

genuit : TO YEQOVVOLOXO OTNV OVOUOOTLXY EVIXROU

aBUOV TOV OVOETEQOV YEVOUC.
Movadeg 11

TEAOX 2HY SEAIAAZ
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Na ueta@épete 010 TETPAOLO 0OOC TNV TAQUXATW
AOX®MNON AROL VO OVUTANQOWOETE TA XUEVA, ®OTE VA
QPAIVETAL O OVVTAXTINOC POAOC TNnG »GBe AEENC.

voce POEIVOL cevieianene, OTO wvvvnevneennnnn.
se POEIVOL cevieianane, OTO wvvvneeneennnnn.
Scipionis S 1 Y70 A A OTO wevrneernnannnn.
deis $OEIVOL ceviinnane, OTO weveveneinennns
captiva S 1 Y70 A A OTO wevvneernnennnn.
in castris $OEIVOL v, OTO weveveeniinennns
populari S 1 Y70 A A OTO wevrneernnannnn.

Movdaodeg 7

Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt:

No netate€Pete TNV EVEQYNTLXN OVVIAEN 0 TaONTLXY.
Movaodec 4

(Praedones), cum ante vestibulum dona posuissent, domum

reverterunt:

Nao Eavayodyete v mepiodo, AoV UETATQEWPETE TN

0eVTEQEVOVOU TEATAUOY OE APAULOETLRY ATSAVTY.

Movadeg 4

. ® Quod ut praedones animadverterunt

e Ut primum exsulem deinde hostem te viderem

Noa avayvwpioete 1o €(00C TOV TAQAUTAVWD TOOTAOCEWYV

(novadec 2) %ol va GLLTLOAOYHOETE TNV EYRALON ®AL TO

Y0O0VvVO ToV pNuatoc tne robeurdc (novadec 4).
Movdaodec 6

. Num ad hostem veni [...]?

Noa oavayvwpioete To €idoc Tng mEOTAONS %L VO
QALTLOAOYNOETE TOV TOOTO ELOAYWYNS TNC.
Movaodec 4

. Qui potuisti populari hanc terram, quae te genuit atque

aluit ?
Noa uetagépete Tnv meEiodo o0TOov TAAYLO AOYO UE
eEdptnon and tn godon: Mater filium interrogavit ...

Movdaodeg 5

TEAOX 3HY EAIAAZ
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OAHTI'IEY (yia tovg eEetalouévovg)

210 1e10ddL0  va  yodyete udvo TO  TEOXUTAUQARTLRA
(mueoounvia, xnatevbOdvvomn, eEeralduevo wpabnuo). Na  pnv
avTiyedyete ta Bépata oto tTETOAdLO.

No YoAWYeETE TO OVOUATEMDOVVUO OO0C OTO TWAV®D UEQOC TWV
POWTOAVTLYQAp®wYV auéomws WoAig oac mapadofovv. Kaprd diin
ONUELMON OEV EMTOEMETAL VO YOAWETE.

Katéd tnv amoywenon cag va mapadwoete nalli ue 1o 1e10dd10
AOL TO QWTOAVTIYQAQPO.

No amravtioete 010 T€TEAOL6 dag o 6Aa ta Oéuata.

Kabe amavinon texunoltouévn elval amodext.

Avdorera eEétaong toewg (3) dpec uetd TN dravoun TOV
POTOAVTLYQAPWYV.

Xpovog dvvatig amoydonong: wetd T 10.30" mowiv.

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOZX

TEAOX 4HY SEAIAAZ




APXH 1H> >EAIAAX

AIIOAYTHPIEX EEETAXEIX I'" TAEHX
HMEPHXIOY I'ENIKOY AYKEIOY
IEMIITH 31 MATIOY 2007
EEETAZOMENO MAGHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHX KATEY®YNXIHX
LYNOAO ZEAIAQN: TEXXZEPIX (4)

A. No HETUPEATETE TO TETEAOLO 0OC TA TAQUXATM ATOCTATULOTA:

Tum Pacuvius dixit sonora quidem esse et grandia quae
scripsisset, sed videri tamen ea sibi duriora et acerbiora.
«Ita est» inquit Accius «ut dicis; neque id me sane paenitet;
meliora enim fore spero, quae deinceps scribam. Nam quod
in pomis est, idem esse aiunt in ingeniis: quae dura et
acerba nascuntur, post fiunt mitia et iucunda; sed quae
gignuntur statim vieta et mollia, non matura mox fiunt sed
putria».

Aesopi nostri Licinus servus tibi notus Roma Athenas
fugit. Is Athenis apud Patronem Epicureum paucos menses
pro libero fuit, inde in Asiam abiit. Postea Plato quidam
Sardianus, cum eum fugitivum esse ex Aesopi litteris
cognovisset, hominem comprehendit et in custodiam Ephesi
tradidit.

Movaodec 40

B. Ilapatnonoerg

l.a. Na ypdyete ToVg TUTOVC OV CnrovUvTal yia xoBeutd
amd T TaeardATm AEEELC:

quod P alTLaTiyy evixov apbuov oto
aQOeEVLRO YEVOC
pomis : artraTiyy TAnBvvtirov aptbuov
idem D aLTLa TR EViroU apBuov oto ONAuro YEévocg
nostri : (0L mtwomn otov AAAo aplBud, oto (OLo
YEVOC
servus ! aQOLEETLRN TANOVVTIXOV apLBuov

TEAOX 1HY SEAIAAZ




tibi

menses
litteris
hominem

APXH 2H> >EAIAAX

AQOLOETLXY €VI®0oV apLBuov TElTOV
TOOOWTOV
veviIx TAnOBvvTinov apBuov
OVOUOOTLXN TTWOMN otoV (010 aplBud
XANTIRY  TTOON  EVIXOU KROL  YEVLHY
TANOvVvVTIROV apLBuov.

Movaodeg 10

Na yodyete tovg TVTOVC MOV Tntovvtal yio xaBéva
oo To ToQAXATW emibeTA:

meliora
matura
libero

TO AVTIOTOLYO EMIPOMUC OTOVC TEELS PaBuovg
TOV (010 T¥TO 0TOVC AAAOVC BaBrOVC
TNV OLTLOTLXY %Ol OLQOLOETLEN EVIXOV
010 OVOETEQO YEVOC OUYXRQLTLXOU XL
vrepBeTinov Padbuo.

Movadeg 5

Na yodyete Tovg TUTOVEC TOV CNTovvTal yLo ®roabévav
OO TOVEC TAQARAT® PNUATLXOVS TUTOVC:

dixit
esse

scripsisset

videri

fugit

cognovisset
comprehendit

tradidit

: OLQOLOETLRN YEQOVVOIOV

: B TAnBVVTIKG TEAOMTO TEOOTAXTIXNG TOV
uéAlovia

: T0 (Ol0 TEOOMTO OTNV VTOTAUTIXY TOV
uéhhovta e uog govic (va  AngOsl
VLGP TO VITOREIUEVO)

: amoaQéupato Tov UEAAovta otnyv (OLa
POV

: B7 AANOVVTIRG TEAOMTO OTNV VITOTAXTIXY
TOV TOQATATIXOU %Ol OTNV TQOOTUXTIAN
EVEOTMTO OTN PWVN TOV POIORETAL
OVOUOOTLXRY TTAON €VIX0V aplBuov
QAQOEVIXOV YEVOUC TOV YEQOUVILAXOV

: amaeéupaTto Tov (OLov Ypdvov oTNV
tdLa pwvi

: v wAnOuviird TEOOWTO O0QLOTLXNG
EVECOTWOTA TAONTIXNC QPWVNC.

Movadec 9

TEAOX 2HY SEAIAAZ




B. nascuntur

abiit

3.0. Na uetagépete
Aox®NON ROl

APXH 3H> >EAIAAX

: Na yodyete OheC TIC UETOYES TOV ONUATOS

OTNV OVOUOOTLXY JTWOYN TOV EVIXROV
aoBuov apoevIrov YEVOUC.

: No yodyete 10 (00 TEOOWTO OTNV

VTOTOXTIXY EVEOTMOTA, TOQATATIXOV KoL
uéhovta  (va  AngBsl  vmoyn 1O
VITOXEIUEVO).

Movdaodec 6

OTO TETEAOLO OO0C TNV TAQARATW

VO OVUTANQWOETE T AREVA, DOTE VA

QPOLVETOL O OVVTAXRTIXOC 0OAOC TG ©a0e AEENC.

id

me

fore
servus
Roma
menses
fugitivum

ELVOL civvvvvnnennnnn. OTO ivvvivvnnnnnnn
ELVOL civvvvvnnennnnn. OTO ivvivvnnnnnnn
ELVOL civvvvvnnnnnenn. OTO civviivvnnnnnnn
ELVOL civvvvvnnnnnnn. OTO ivviivennnnnnn
ELVOL civvvvvnnnnnnnn. OTO civviivennnnnnn
ELVOL civvvvvnnnnnnnn. OTO ivvvvvnnnnnnn
ELVOL civvvvvnnennnnn. OTO ivviivvnnnnnnn

Movdaodeg 7

® quae scripsisset

e cum eum fugitivum ... cognovisset:

No avayvmploeTe TO €(00C TV TAQATAV®W TEOTAOEMV
(novadec 2), tov 10670 cLoaywynHe tove (novadec 2)
®OL VO OLTLOAOYNOETE TNV €Y®UALON ®OalL TO YEOVO
en@opdc tove (novadec 4).

Movdaodec 8

4.a0. Plato quidam Sardianus hominem comprehendit:

No uetateéPete TNV EVEQYNTLXY OVVIAEN O mTaONTLXY.

Movadeg 5

TEAOX 3HY SEAIAAZ
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Licinus servus Athenas fugit et in Asiam abiit:

No UeETATQEYPETE TIC TWAQATAV® TEOTACELS O& TAAYLO

LOyvo, oV Tic eEaptnoete and T @odon Cicero dixit.
Movdaodec 6

Tu hominem tradidisti:

Noa emoavadlatTuvm@doete v TEOTOOYN, ®OTE VO

EXQPOATETAL ATAYOQEVOT ROl UWE TOVS OVO TPOTOVC.
Movaodec 4

OAHTI'IEY (yia tovg eEetatouevovg)

2T0 TETEAOLO0 Vva YEAYPETE UOVO TA TOORATAQARTLRA
(nuepounvio, e€Eetaldouevo wabnuo, ratevdvvon). Na
unv avitypdwete tao B€pata oto TETRAOLO.

No yoaYeTe TO OVOUATERXWVVUO OOC OTO TAVW UEQOC TWV
PWTOAVTLYQAPwVY, auéomc uoAhic oac mapadoBovv. Aegv
EMLTOEMETAL VO YOAWETE ®OaULd AAAN onuelwon. Katd tnv
aATOYWENON 0Og va Taeaddoete wali We To TETEAOLO ROl
TO QWTOAVTIYQOQ Q.

No amravtioete 010 T€TPAOL0 00g 0 SAa ta Béuata.

Na yodyete TIC ATAVINOELS OOS WOVO UWE UTAE | WOVO WUE
wavo OTUVAO.

KafBe amdavinon texunotouévn eivatr amrodexT.

ArvGoxero eE€taonc: toelg (3) doec uetd TN dravouy Twv
PWTOAVTLYQAPWYV.

Xpo6voc dvvatic amoywoenone: uetd T 10.30" mopwivn.

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4HY SEAIAAZ
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EITANAAHIITIKEX AITIOAYTHPIEX EEETAXEIX
HMEPHXIOY I'ENIKOY AYKEIOY
AEYTEPA 2 IOYAIOY 2007
EEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHX KATEYOYNXHX
XYNOAO XEAIAQN: TEXXEPIX (4)

A. No peETA@QEATETE 0TO TETEAOLO 0US TA TUQUXATO ATOCTACTNATO:

Sed tantus furor omnes invaserat, ut pugnare cuperent,
etsi ego clamabam nihil esse bello civili miserius. Omnia sunt
misera 1in bellis civilibus, sed nihil miserius quam ipsa
victoria: ea victores ferociores impotentioresque reddit, ut,
etiamsi natura tales non sint, necessitate esse cogantur.
Bellorum enim civilium exitus tales sunt semper, ut non
solum ea fiant, quae velit victor, sed etiam ut victor
obsequatur iis, quorum auxilio victoria parta sit.

Postridie eius diei Sertorius, admissis amicis in cubiculum
suum, dixit eis visum In sommo sibi esse cervam, quae
perisset, ad se reverti. Cum cerva, emissa a servo, in cubiculum
Sertorii introrupisset, admiratio magna orta est.

Movaodec 40
B. llagatnonoetg

l.a. Noa ypodyete tTOovC TUTOVS MOV CNTovvVTOL YLo %oBenLd
oo TLC TOQAXATW AEEELC:

nihil : YEVIXT] EVIXOV 00BUOoV

exitus : yevix TAnBuvtixov apbuov

tales : 0o mrdon otov do apbud oto
0VOETEQO YEVOC

victor P OQPALOETIXY EVIXOV apLBuoU

diei : Ol wTon otov dAho apBud

amicis : ®ANTIXY EVIXOV apLBuov

se : O wrwon oto B mEdowmo OTOV
tOLo apBuod

admiratio magna : 0oTixn eviroy apLbuov.

Movadeg 9

TEAOX 1HY SEAIAAZ
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B. Na yodyete Tovc TVmOVC OV CnrtovvrtaL yia xabéva
oo To ToQAXATW emibeTA:

ferociores

impotentiores

magna

: TO OVTIOTOLYO Emiponua OTOVC

ToELC Pabuovg

I A 1RY APALOETLAN TOV EVLXOV

aptbuov oto (0o  yEvog TOV
Betirov Pabuoy

DTNV CLTLOTLXY ROl CQOLOETLHY

eVIXOU aplBuov ovdetépov YEvVoug
TOV OVY%OLTLXOV BaBuov.
Movdaodec 6

2.a. Noa ypodyete ToVS TUVTOVC TOV TnTtovvial yiLo ®naBéva
aTO TOVC TAQAXATW ONUATLXOVES TUTOVC:

invaserat
cuperent

reddit

cogantur
fiant

velit
obsequatur

parta sit

admissis

B. dixit

: o TANOVVTIRO TPAOOWTO 0QLOTLXNG

EVEOTOTA OTNV (Ot pwvy

: ToV (00 TUmMO OTNV TEOOTUXTLXN

wEAAovia otnv (dLa pwvi

: amoapéuato UEAAovrta otnyv (OLa

govy (va Angbel vrdym 1O
VITOXEIUEVO)

: B EVIXO TEAoMWITO 0QLOTLXNG

TAQAXELUEVOU EVEQYNTIXNS PWVNG

: ToV (O0L0 TVTO OTOV VWEQOVVTEALKO

otnv (dro powvy (va Angbel vmdyn
TO VTOREIUWEVO)

: Pp° evird mEOOWTO  0QLOTL®NG

EVEOTWOTO

: QQPOALOETLUY TOV OOVTIVOU
: TNV OVOUOOTLXY €EVIXOV aplBuov tng

WeETOYNS UEAAOVTO OTO QQOEVLXRO
VEVOC

: 7 mAnOuviird  TEOCMTO  OQLOTLRYG

VTEQOUVTIEAI®OV TNG EVEQYMNTLANG

pwVvNC.
Movdaodec 9

: VO *AIVETE TNV TEOOTARTIXY EVECTOTA

EVEQYNTIXNG PWVNG

TEAOX 2HY SEAIAAZ
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orta est : vo yodyete To amaéugoata SAwV TV
voovov  (va  AngOsi  vmoyn  to

VITOREIUEVO).
Movdaodec 6

Noa ueta@épete 010 TETEAOLO OOC TNV TWAQUXRATM
AOX®MNON AROL VO OVUTANQWOETE TA HEVA, ®OOTE VvV
QPOIVETOL O OVVTAXRTIXOC 0OAOC TNS ®AGBe AEENC.

pugnare S 1 Y70 A A OTO weveneernnennnn.
misera P OEIVOL v, OTO ceveveeneinennns
necessitate dOEIVOL v, OTO cevviriinennnnns
bellorum $OEIVOL ceveeienene, OTO cevevveniinnnnn
iis POEIVOL e, OTO wevevveniinennns
cervam $OEIVOL v, OTO wevevveniinannns
a servo POEIVOL v, OTO cevevveniinennns
Sertorii $OEIVOL v, OTO ceveveneinennns
magna S 1 Y70 A A OTO wevrnevvnnennnn.

Movdaodec 9

Sertorius dixit eis visum in somno sibi esse cervam ad se
reverti: No uetatpéyete tov mhdyito Aoyo o €v0.

Movdaodec 6
e ut pugnare cuperent

e cum cerva ... introrupisset:
Noa avayvwpioete To €(00C TV TAQATAVW TEOTAOEWY
(uovadec 2), tov TEOMO eLoaywyne tove (novadec 2)
%OL VO OLTLOAOYNOETE TNV EY®ALON %ol TO YEOVO
ex@opdc tovg (novadec 4).

Movdaodec 8

Sertorius, admissis amicis in cubiculum suum, dixit eis ... :
Noa oVIWMOTAOTNOETE TNV OQALOETLXY amOAVTY UE
TEOTAON ELOAYOUEVN UE TOV LOTOQLXG cum.

Movdaodec 4
nihil esse bello civili miserius:
Na dratvnwoete 1o B° 6p0 oVY®OLONG UE OLAPOQETLHRO
TOOTO.

Movdaodeg 3

TEAOX 3HY SEAIAAZ
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OAHTIEY (yio tovg eEetalonévovg)

210 TETPAdLO0 va  yodYete UOvVO TG  TOOXUTUQXTLRA
(nuegounvia, =»atevbvvon, eEetoldusvo wadnua). Na nnv
avILypdwete ta BOéuata oto TeETRPAdLO0.

Noa yodyete TO OVOULTEM®OVUUO OO0C O0TO0 TAVL UEQOSC TWV
PWTOAVTLYQAQP®Y AUETWS UWOALE 00C TaPad0o00oUV. AEV EXLTOERETAL
Vo YOOWETE ®ould AAAn onueiwon. Katd tnv amoydonon cag va
noapadwoete Woli ue 1o TeTEAOLO XL TA PWTOAVIIYQQ .

Na amoavtnoete 010 TETEAOL0 dag 0 Sha ta Béuata.

Na yodyete TIC AmMAVINOELS O0C WOVO UWE UWTAE | u6VO UE pwavpo
OTUAO.

Kabe amdvinon texunoltouévn etval amodext.

Avdorera eEétaong toewg (3) dpec uetd TN dravoun TOV
POTOAVTLYQAPWYV.

Xpovog dvvatig amoydonong: wetd T 10.00” mowivy.

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4HY SEAIAAZ
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AIIOAYTHPIEX EEETAXEIX I'" TAEHX
HMEPHXIOY I'ENIKOY AYKEIOY
YTABBATO 31 MAIOY 2008
EEETAZOMENO MAGHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHX KATEYGYNXIHX
LYNOAO ZEAIAQN: TEXXZEPIX (4)

A. No HETUPEATETE GTO TETEAOLO 0OC TU TAQUXATM ATOCTATUOTA:

Quas ego, cupidus bene gerendi et administrandi rem
publicam, semper mihi proponebam. Colendo et cogitando
homines excellentes animum et mentem meam conformabam.
Sic enim —-laudem et honestatem solum expetendo, omnes
cruciatus corporis et omnia pericula mortis parvi esse
ducendo— me pro salute vestra in tot ac tantas dimicationes
obicere potui.

Solus Quintus Mucius Scaevola augur de hac re
interrogatus sententiam dicere noluit. Quin etiam cum Sulla
minitans ei instaret, dixit is Sullae: «Licet mihi ostendas
agmina militum, quibus curiam circumsedisti; licet mortem
miniteris, numquam tamen ego hostem iudicabo Marium...».

Movaodec 40
B. IIagatnonoelg

l.a. Noa yodyete tov (810 TVTO TV TOEAXRAT®W AEEEWV OTOV AALO
aoud: mihi, corporis, pericula, augur, hac, agmina,
militum.

Movaodeg 7

B. Na yodyete tovg TUmoOvVS mTov Cmtovvial yiLo xaBeuld
oo TIC TaQAXATW AEEELC:
bene : ™  YEVIXN €vixov tov emiB€tov OTO
AQOEVIRO YEVOC OTOV OUYXOLTILXO %OL OTOV
vrepBeTIind Pabuod.

TEAOX 1H> AIIO 4 ZEAIAEX
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excellentes

omnes cruciatus

: Tov (0o TVmo oTtovg dAAAOvC
BaBuovc.
P TNV OQOALOETLUY EVIROU.

tantas dimicationes : TV agalpeTiny TAnOvvTL®ROV.

Movaodeg 8

No yodyete Tovg TUmMOUVS mOV Cntovvial yia xnabBéva
ATO TOVC TAQAXATW ONUATIXROUS TVTOVC:

proponebam
colendo

conformabam

obicere
potui
noluit
instaret

circumsedisti

gerendi

miniteris

TNV QOQPOALEETLXRY TOV OOVTIVOU.

: 1o Y evind mWEOOWTO TNSG VTOTOURTLIANG

VITEQOVVIEAIXOV OTNV (O V).

: 1o ¥ aimbuvvtrd  mEdommo NG

TOOOTAXTIXNG UEANOVTO OTNV TOONTLXN
POV

: 0 amoapéugpato uéAlovia  oTnv

TaOnTIRy eov.

: 1o P mnOvvtrd  medowmo NG

VITOTOAUTIXNS TAQATATIXOV.

: 10 B wmAnOBvvTikd JEOoWTO  TNG

OQLOTLXNG EVECOTWTA.

: Tov (0to TUmMO OTNV VTOTAXRTLHMY

TOQUXELUEVOV OTNV (dLA QWV.

: 10 B wWAnOBvvTikd JEOoWTWO  TNG

VITOTAXTLUNG EVEOTWTO otnv
TaOnTIRy Qov.
Movadec 8

: vo YOAYETE TIC UETOYEC OAMV TV XOOVMV

OTNV OVOUOOTLXY EVIXOU TOV CLQOEVIXROV
YEVOUC OTNV (O V).

: va yoayete to Y mAnOuvTixd mTEOOWmITO

OTNV VTOTAXTIXT OAMV TOV YOOVOV.
Movdaodeg 7

No yiveL JTANOMSC OCUVTOARTIXRY OAVAYVOQLON TWOV
TAQOURATW AEEEWV:

TEAOX 2H> AIIO 4 ZEAIAEX
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colendo, excellentes, mortis, parvi, obicere, solus,
augur, Sullae, quibus, hostem.
Movaodec 10

licet mortem miniteris:

vo  avayvwpioete To €ldoc tng mEdtaong, TOV

oVVTO®TI®XO QEOAO, TOV TEOTWO ELOAYWYNS AROAL VO

QLTLOAOYNOETE TNV €YRALOTN ROL TOV YOOVO EXPOQAC.
Movdodeg 5

administrandi rem publicam:

va yiver n yepovvolaxrn €AEN xaL va dLevrQLVIioETE AV
N €AEN €lVAL VITOYQEWTLRN N O L.

Movdaodec 6

Solus Scaevola augur de hac re interrogatus
sententiam dicere noluit:

vo uetateéPete tov gvBU Adyo oe mAAYLO, GOV TOV
eEaptnoete amd to: Cicero dixit...

Movdaodec 6

quas ego mihi proponebam:
VO WETATEEWPETE TNV EVEQYNTLRY OVVTAEN 0 mTaOnTL®Y.
Movdaodeg 3

OAHTI'IEX (yia tovg €EeTalOonevovg)

2T0 TETEAOLO VO YOAWETE UOVO TO TEOXUTUQXUTLXA
(nuegounvio, eEetalduevo pnadbnua, xnatevibdvvomn). Na
unv avitypdyete ta Oépata 0to TETEAOLO.

No yoaYeTe TO OVOUATEXWVUVUO OOC OTO TAVW UEQOC TWV
POWTOAVILYQAPWY, Oauéomc UoAic oac mapadoBovv. Aev
EMLTOEMETAL VO YOAWETE nouLd GAAN onuetwon. Katd tnv
ATOYWENON O0C VO TAQAUOWMOETE WALl WE TO TETPAOLO %L
TOL PWTOAVTIYQO Q.

TEAOX 3H> AIIO 4 ZEAIAEX
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No amravToeTe 0T0 TETEAOLO gag 0€ 0Aa ta OEnata.

No yoAYeTe TIC ATAVINOELS OOC WOVO UE UTAE N} WOVO UE
Lavpo OTVAG.

KabBe amdvinon texunolouévn eivalr amrodexT.

Arvdonrera eEétaong toelg (3) dpoeg uetd tn dSravoun Twv
PWTOAVILYQAPWYV.

Xpovog dvvatng amoywenons: uetd tn 10.30" mowuvi.

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4H> AIIO 4 ZEAIAEX
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EITANAAHIITIKEX AIIOAYTHPIEX EEETAYXEIX
I" TAEHX HMEPHXIOY I'ENIKOY AYKEIOY
TETAPTH 2 IOYAIOY 2008
EEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHY KATEYOYNXHX
YYNOAO XEAIAQN: TPEIX (3)

A. No HETUQPEATETE 0TO TETEAOLO 0OC TA TAQUXATM ATOCTATUOTA:

Tum Camillus, qui diu apud Ardeam in exilio fuerat propter
Veientanam praedam non aequo iure divisam, absens dictator est
factus; 1s Gallos iam abeuntes secutus est: quibus interemptis aurum
omne recepit. Quod illic appensum civitati nomen dedit: nam
Pisaurum dicitur, quod illic aurum pensatum est. Post hoc factum
rediit in exilium, unde tamen rogatus reversus est.

Nonnulli sunt in hoc ordine, qui aut ea, quae imminent, non
videant, aut ea, quae vident, dissimulent : qui spem Catilinae mollibus
sententiis aluerunt coniurationemque nascentem non credendo
confirmaverunt.

Movdodeg 40

B. Ilagatnoenoetg

l.a. Noa ypodyete tov (010 TVTO TV TAQAXAT® AEEEWV OTOV AALO
aolOuo: praedam, quibus, omne, ea, mollibus.

Movadeg 5

B. Na yodypete ToUC TVTOVEC MOV TNTOVVTOL Yot ROOEULE atd TIC
TAQORATW AEEELC:

diu : TOV ovyrELTLrnd Babud.

aequo iure DTNV QLTLOTLRY TOV (OL0v aplBuov.

absens : TN YEVIRY TANOBVVTLROU TOV (OLov YEVOUC.

nonnulli : TV ottty TAnfuvtikov tov OnAvrov
YEVOUC.

hoc ordine : TN yeEVIRn TAnBuvTirov.

spem D TNV XANTIRY EVIROV.

coniurationem : T doTXN EVLXOV.

nascentem DTNV ALTIATIXY TANOVVTIROU TOV QLEOEVIXOV
YEVOUC.

Movaodeg 10

TEAOX 1H> AIIO 3 ZEAIAEX
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2. Na yodyete Tovg TUmove Tov InrovvTaL Yo xabéva amd Tovg
TOQAXATW ONUATIXOVUS TUTOVC:

a. fuerat: : T0 Y IANOVVTIRO VITOTURTIXNG VTEQOVVTEAIXOV.
abeuntes : TN 00TIRY YEQOVVOIOV.
factus est : 10 B TANOVVTIRG VTOTARTIXNG EVECTOTA.
recepit : 10 B TANOVVTIRG TOOOTAURTIXNG EVEOTOTA OTNV

pensatum est :
videant
dissimulent

aluerunt

B. appensum

interemptis

dedit

nascentem

oL V).
TO Y eVIXO VTOTOXTIXNG TOQATATIXOU OTNV
oL V.

: 10 Y mWANOUvVTIXG 0QLOTIXNC UEAAOVIOL OTNV

TOONTIXY POV

: 10 B7 evird opLotixne wéAlovrta oty Ol

POV

: 10 B eVIrO VTOTAUTIXNG TAQAXEWUEVOV OTNV

oL V).
Movadeg 8

! TO ATOQEUQPATO UEAAOVTO TNG OLOC PWVNC.

: TNV OVOUOOTIXY EVIXOU %ol TANOVVTIXOU OTO

0VOETEQO YEVOC TOV YEQOUVOLAXO.

: TNV OVOUOOTIXY EVIXOU O0TO ONAVKRG YEVOC TV

UETOYWDV EVEOTMOTA ROl WEALOVTAL.

: TOVC TUTOVC TOV COVTTIVOU.

Movaddeg 7

3.a. Na yivelr TANONS CVVIARTIXY QAVOYVAQOLON TOV TOQAXAT® AEEEWY

ROl POAOEWV:

in exilio, iure, absens, divisam, dictator, post hoc factum,
Catilinae, sententiis, credendo.

Movaddeg 10

TEAOX 2H> AIIO 3 ZEAIAEX
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Quod illic appensum ... dedit:

No LETOTEEWPETE TNV EVEQYNTIXY O TOONTLXY OVVTOEN.
Movadeg 5

videant, vident:

Noa yodyete TIC TEOTAOELS OTLC OMO(EC AVAXOUV T ONUATO

(wovadec 4), vo avoyvweloete 1o €(00¢, TOV TEOTO ELOAYWYNC

NOL VO OLTLOAMOYNOETE TNV £YXALON %Ol TOV XOOVO EXPOQAC
(uovadec 8).

Movadeg 12
is Gallos secutus est:
Na uetatpéyetre Ttov €vBy Adyo o€ mAAYLO0, a@oV TOV

eEaptnoete amd 1o: Servius dicit...
Movadeg 3

OAHI'IEX I'TA TOYX EEETAZOMENOYX

210 1eT0G 010 va YodPeTe HGVO TA TEOXRATUOXTIXG (nuepounvia,
eCetalouevo wabnua, »atevbvvon). Na unmv oviiypdypete to
Béuata oto tETPAOLO.

Na vyoayPete TO OVOUATEMDOVVUO OGS OTO WAV UWEQOC TV
PWTOAVTLYQAp®wY, auéows wuoiig oag moapadoBovv. Aev
eEMLTOEMETAL VO YEAYeETE %oultd AAAM onueitwon. Katd tnv
amoywoenon oac va moapadwoete uoali ue 1o TETEPAdLO %ROUL T
PWTOAVTIYQQQO.

No amaviioete 010 TETEAOLO0 0ag o€ 0Aa ta Opuata.

No yoayete TIC ATAVINOELS 00C WOVO UE WTAE | WOVO UE UAVQO
OTUAO.

Kafe amavinon texunolouévn eival amodenT.

ArvGorera  eE€taone toelg (3) dpec wetd T dovoun TOV
PWTOAVTLYQAQMV.

Xpo6voc duvatig amoywoenong: uetd ™ 10.00" mowuvy.

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 3H> AIIO 3 ZEAIAEX
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AIIOAYTHPIEX EEETAXEIX I'" TAEHX
HMEPHXIIOY I'ENIKOY AYKEIOY
TETAPTH 27 MATIOY 2009
EEETAZOMENO MAGHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHX KATEYOYNXIHX
LYNOAO ZEAIAQN: TEXXZEPIX (4)

A. Na Ueta@poaoete 0TO TETOAOLO OOS TO, TAQAXATW ATOOTAOUA T

Cum omnes recentem esse dixissent, «Atqui ante
tertium diem» inquit «scitote decerptam esse Carthagine.
Tam prope a muris habemus hostem! Itaque cavete
periculum, tutamini patriam. Opibus urbis nolite confidere.
Fiduciam, quae nimia vobis est, deponite. Neminem
credideritis patriae consulturum esse, nisi vos ipsi patriae
consulueritis. Mementote rem publicam in extremo
discrimine quondam fuisse!» Statimque sumptum est
Punicum bellum tertium, quo Carthago deleta est.

Nec magis vituperandus est proditor patriae quam
proditor communis utilitatis, aut communis salutis desertor
propter suam utilitatem et salutem. Ex quo fit, ut laudandus
is sit, qui pro re publica cadat, quod decet cariorem nobis
esse patriam quam nosmet ipsos.

Movdaodeg 40
B. lIapatnonoelg

l.a. Noa ypodyete TOVC TUTOVS MOV CNTovvVTOL YLo %aBeuLd
amd TIC TaparaTw AEEELC:

diem TNV CQOALOETLUY EVIROU

muris DTNV aLTLa TR TAnOvvTirov
opibus : TNV OVOUOOTI®NY TANOUVVTIROV
urbis : TN YEVIRY TANOUVTIROU
communis salutis : ™V agaleTny evirov (Wovadeg 2)

Movadeg 6

TEAOX 1H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 2H> >EAIAAX

1.p. Noa yodyete Tovg TUTOVS TOV TNTOVVTOL YLoL ROOEULE ATTO TLS
TOQOAXATW AVIWVUWUIES:

quae :

neminem :

vos ipsi

is

TNV CLTLOTIXY EVIXOU 0oLBuoV 010
oVOETEQO YEVOC
™ YeEVIXT €vixoU aptBuov oto (dlo
VEVOC
™ dotxny WANOVVTIXOV TNG OVVEREPOQEAC
(wovadec 2)
™MV ot tixy] TAnfuvtivoy oto OnAuxd
VEVOC

Movadeg 5

No yodyete Ttovg TUMOVEC mOV Cntovvrtal omd T
TAQAXRATM EMIOETA RAL ETLOONUATO:

prope :

extremo

magis
cariorem :

TOV OVY®OLTLXO BaBud tov
EMLEONUALTOC
tov Betnd PabBud tov emiBétov oto (OO
YEVOG, 0TV (Ol TTWOT, oToV (010 CLELBUS
ToV VeEBeTING PaBud TOV ETLEENUATOS
™ Yeviry ANOuvTIXoU TOU VIEQPBETIROV
BaBuov oto idLo yévog

Movadec 4

No yodyete Tovg TUTOUVS mOV Cntovvial yia xnabBéva
ATO TOVC TAQAXATW ONUATIXROUS TVTOVC:

dixissent :

decerptam esse:
cavete :
tutamini :
nolite :

fit

cadat

TO 0€VTEQO EVILXO MEOOWTO OTNYV
TOOOTUXTLXY EVECTOTA OTNV (0L
POV

TO AOEEUPATO UEAAOVTO OTNV OL0 PV
TNV QLTLOTLXY TOV COVT{VOV

TN YEVIRN TOV YEQOVVOIOU

To 0eUTEQO €VIXO TEPOOWTO OTNV
VITOTAXTLRY TOQATATLLOV

TO TEO(TO MANOULVVTIXRO TEAOWTO OTNV
VITOTAXTIRY TOAQATATLLOV

to Oevtepo mANOvvVTIREG mESowTO
OTNV OQLOTLXY TAQAXRELUEVOV OTNV
tdLa pwvi
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esse : T0 TWEWTO TANOUVVTIXKG TEOOWTO  TOV
OVVTEAEOUEVOL HEALOVTO

Movadec 8

2.f. habemus : Vo YIVEL YOOVLXY] OVTLXATACTOOY OTNV

3.8.

VITOTAATIXY, OTO TEOOMITO AUl OTY POV
mov Boloxetal
Movdodeg 5

sumptum est : VO, YOOQOUV TO ATTOLQEUPATO EVECTOTA %O

TOQOAXEWUEVOV OTNV EVEQYNTIXY POV
Movadadeg 2

No yiveL JTAMOMSC OCUVTOARTIXRY OAVAYVOQLON TWOV
TaQaXATW AEEEWY ®aL POAOEMV:

ante diem, decerptam esse, Carthagine, opibus, vobis,
Punicum, utilitatis, cariorem, esse (televraio oeLpd
SeVTEQOV ATOOTACUATOC).

Movdodec 9

ut laudandus is sit (nobis):

Na aviirataotabel n devtepevovoa mpdtaon amd TNV
Loodvvaun exqpood debeo + amapéuparto.

Movaddec 4
quam nosmet ipsos:
Na yoayete tov B 600 0VYy%xOLONS WE TOV AAAO TOOTO.
Movadadeg 2

Cum omnes recentem esse dixissent:

Noa avayvwpioete to £idoc tng mpdtaong (novdada 1),
tov  1o0mo  sLoaywyic tneg  (novada 1), va
atttohoyfoete tnv €yriion (novada 1) xor Tov yodvo
ex@opdc tnc (novada 1). Na Eavayodiypete TNV
npdtaon, aviwwabiotodviag Tov cum We Ttov ubi
(novadec 2).

Movdodec 6
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qui pro re publica cadat:

Noa avayvwpioete to €idoc tne mpdtaonc (novada 1)
ZOL VO  OLTLOAOYNOETE TNV EYUALOMN EXQPOQAC TNC
(novadec 2).

Movdodeg 3
Opibus urbis nolite confidere:
No OnhwBel n amraydpevon ue tov AAAo 1pomoO.
Movadadeg 2
Fiduciam, quae nimia vobis est, deponite:

No uetatpéyete tov vV AOyo o€ mAAYLO, ooy TOV
eEaptioete and 1o Cato monet eos (LETATEETOVTOC
TNV ®UpLo TEATAOoN 08 devTEQEVOVOQ).

Movaodec 4

OAHTIEX I'TA TOYX EEETAZOMENOYX
2T0 TETEAOLO VO YOAYETE UOVOV TO TQOOXUTUQXRTLXA
(muepoounvia, eEetaldouevo wadnua, xratevbBvvon). Na
unv avitypdyete 1o Bépata 0to TETEAODLO.
Na yodyete TO OVOUATETWOVVUG OOC OTO TAVW UEQOSC TWV
PWTOAVTLYApmwY, auéows uoAig oag dtaveunbovv. Kaura
GAAMN onNueiOoN OV EMLTOETETAL VO YOO PETE.
Katd tmv amoydonom coag va moaQadwoete Woll we to
TETOAOLO KUl TA PWTOAVTIYQUPO.
No amaviioeTe 010 TETEAOLO 0ag 0 6Aa Tt Oéuata.
Na YyoAYeTe TIC OTAVTINOELS OOC HOVOV HE UWTAE ] pavQo
OTUVAO OLapxelag ®atL povov aveEttnAng neddvng.
KafBe amdvinon texunolouévn eival amroOexT.
Arvdonrera eEétaong toelg (3) dpeg uetd tn dStavoun Twv
PWTOAVILYQAPWYV.
Xpovog dvvatng amoywoenong: 10.00 m.u.

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX
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EITANAAHIITIKEX AIIOAYTHPIEX EEETAYXEIX
I" TAEHX HMEPHXIOY I'ENIKOY AYKEIOY
TETAPTH 8 IOYAIOY 2009
EEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHY KATEYOYNXHX
YYNOAO XEAIAQN: TEXXEPIX (4)

A. No HETUQPEATETE 0TO TETEAOLO 0OC TA TAQUXATM ATOCTATUOTA:

Tandem corvus salutationem didicit et sutor, cupidus pecuniae,
eum Caesari attulit. Audita salutatione Caesar dixit: «Domi satis
salutationum talium audio». Tum venit corvo in mentem verborum
domini sui: «Oleum et operam perdidi». Ad haec verba Augustus risit
emitque avem tanti, quanti nullam adhuc emerat.

Non tibi ingredienti fines patriae ira cecidit? Quamvis infesto et
minaci animo perveneras, cur, cum in conspectu Roma fuit, tibi non
succurrit: «intra illa moenia domus ac penates mei sunt, mater
coniunx liberique»? Ergo ego nisi peperissem, Roma non
oppugnaretur; nisi filium haberem, libera in libera patria mortua
essem. Ego nihil iam pati possum nec diu miserrima futura sum: at
contra hos, si pergis, aut immatura mors aut longa servitus manet.

Movdoeg 40

B. Ilagatnenoetg

l.a. Na ypodyete Tovg TUTOVSC TOV TNTOVVTOL YLoL ROAOEULE OO TLS
TAQOXATMD AEEELC:

mentem : TNV Attty TAnOvvTixo.
domini DTNV ©ANTIRN EVIXOY.
conspectu : TN 00TMY EVIROY.

penates : 1N dotnn wAnBvvTIXOY.
moenia : TN yeviry mtAnBuvtirov.
coniunx DTNV AQOLQETIXY EVIROU.

Movdaodeg 6

B. Na yodyete ToUC TVTOVEC MOV TNTOVVTOL Yot ROOEULE AtS TIC
TOQAXATM AVIWVVUIES:

sui : TNV oTotiky TANBVVTLZoU 0To (010 YEvoc.
haec : 1 doTxn TANBVVTIXOV 0TO ONAVRO YEVoc.
tibi DTNV ALQPALOETIXN EVIXOYV.
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™ doTixy EVIXOU.
™ YEVLXY EVIXOV 0TO (OL0 YEVOoC.

Movadeg 5

Na ypdyete Tovg TUMOUC 7OV CNTOUVIOL OTO TOQOXATW
emiBeTa ®OL ETLOONUALTOL:

minaci

diu
miserrima
longa

: 1oV VeEBeTIXG Pabud Tov emBETOV, OTNV OLA

TTWO1, OTOV (010 aPLBUd ®o 0To dLo YEvoc.

: TOV OVYXOLTIXO PaBuUd TOv ETLOONUATOGC.
: ToV BeTnd Pfabud Tov ETLEENUATOC.
: Tov ovyxoltxd Pabud tov emiBétov, otV

QLTI TIXY EVIXOU TOV OVOETEQOV YEVOUC.
Movaddeg 4

Na yodyete TOUg TUTOVS OV InTovvIol Yo ®aféva amd Tt
TOQAXATW ONUOLTL

dixit
perdidi

risit
perveneras

fuit
peperissem

mortua essem:
possum

oppugnaretur :

pati

: T YEVIXT TOV YEQOVVOIOV.

: 10 B7 evind O0QLOTIXNG TAQAXEWEVOV OTNV

EVEQYNTLUY PWVT).

: TNV QQPALOETLXY TOV OOVTIVOV.
: 10 7 WANOVVTIXG VTOTARTIXNC TOQATATIROV

OTNV EVEQYNTLXY PWVT).

: 10 Y TANOUVVTIRG TEOOTAXTIXNG WEALOVTOL.
: 10 Y evIXO  OQLOTIXNC EVEOTAOTO  OTNV

EVEQYNTLXY PWVT).
TO A" EVIXO VITOTAURTIXNG EVECTOTA.

: 70 o TANOVVTIXG 0QLOTIXNG TAQATATLXOYV.

Movadeg 8

Vo YIVEL YOOVIXN OVTIXATAOTOOY OTN QWVN
mov BoloreTal.

Movadeg 4

: VO YOOQpOUV O) 1N UETOYN EVEOTDTA, ) TO

amoéugpoto uEAhovta (ue vroxeluevo tn AEEN
mater) %ot YY) 1 OVOUCOTIXY EVIXOU TOV
vEQOVVOLAKOVU 0TO ONAvrS YEvoc.

Movadeg 3
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3.a. Na yiver TAONC CUVTARTIXY AVOYVOQLON TOV TUQAXATW AEEEWV:

cupidus, salutationum, tanti, animo, tibi (to dgUtepo »atd
og1pd), mei, pati, diu.

Movadeg 8

B. domi: va avoyvwolotel ovvTaxTind o tomoc (novada 1) »ot va
TOV UETATOEWETE €TOL, WOTE VO ONAWVEL TNV %iVNOM O TOTO
(wovadec 2).

Movadeg 3

v. sutor, cupidus pecuniae, eum Caesari attulit: vo uetatpéyete
TNV EVEQYNTIXY OVVTAEN O OO TLXY).

Movadeg 4

4.0. audita salutatione: vo UETATOQEL 1 YOOVIXY] WUETOYN OF
devTEQEVOVOX TEATAOT 1 OTOLCL VO ELOAYETOL WE TOV LOTOQLXO-

A ynuaTixo cum.
Movadeg 3

B. Domi satis salutationum talium audio: vo uetatpamet o VOV
AOyoc o mAAyLo ue eEGptnon amd ™ godon Caesar dixit.

Movadeg 4

v. at contra ... manet: vo YOAYeTe TV vTO0EOoN %Al TNV ATOO00
Tov VoOeTIROU AGYov (MOVAdEC 2) %ol VO TOV AVAYVWOIOETE

(wovadec 2) va tov petateéete oe vrobeTind AGYO TOU Vo
ONAdveL TOo avtiBeto TOL TEOAYUOATIXOU YO TO TOEEAOOV
(uovadec 4).

Movaddeg 8

OAHTIEX I'TA TOYX EEETAZOMENOYX

1. 210 7Te10ddL0 va YoAYeETE UOVOV TO TQOXUATAQOXUTLXA
(mueoounvia, xnatevbBvvon, eEetalduevo udbnua). Na
unv avriypdyete ta Bépata 0to 1ETEADLO.

2. Noa yodyete TO OVOUATEXDVVUOG OOC OTO TAVMD UEQOC TWV
POTOAVILYQApmY auéomg UOAE ocog mapadoBovv. Aegv
EMLTOEMETAL VO YQAYETE nouLd GAAAN onueiwon. Katd tnv
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APXH 4HY YEAIAAY
ATOYWEMNON OUC VO TAQAOMWOETE WALl We TOo TETPADLO %L
TOL PWTOAVTIYQU Q.
No amravTNOeETeE 0T0 TETEAOLO 00¢g 0 Oha Tta Bénata.
Na yoaWPeTe TIC AMTAVINOELS OOC ROVOY NE UTAE | RAVQO
OTUVAO drapxelag ®aL pnovov aveEiTnAng neddvne.
KaBe amdvinomn emotnuovixd Texunolouévny eival
ATOOERTN.
Arvdorero eEétaonc: toelg (3) woec uetd ™ dravounq tTwv
PWTOAVILYQAPWYV.
Xpo6vog dvvatinc amoywonone: 10.00 m.u.

KAAH EINITYXIA
TEAOX MHNYMATOX
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AITIOAYTHPIEX EEETAXEIX I'" TAEHX
HMEPHZXIOY I'ENIKOY AYKEIOY
IIAPAXKEYH 28 MAIOY 2010
EEETAZOMENO MAOGHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHY KATEYOYNXHX
YXYNOAO XEAIAQN: TEXXEPIX (4)

Al. Na ueta@pQaoete 010 TETOAOLO O0C TO TOQAXATW ATOOTAOUA T

Scribonianus arma in Illyrico contra Claudium moverat; fuerat
Paetus in partibus eius et, occiso Scriboniano, Romam trahebatur.
Erat ascensurus navem; Arria milites orabat, ut simul imponeretur.
Non impetravit: conduxit piscatoriam naviculam ingentemque navem
secuta est.

Eo consilio aliquando repente intervenit oppressitque ornatrices.
Etsi super vestem earum deprehendit canos, tamen Augustus
dissimulavit eos vidisse et aliis sermonibus tempus extraxit, donec
induxit mentionem aetatis. Tum interrogavit filiam, utrum post
aliquot annos cana esse mallet an calva. Cum illa respondisset «ego,
pater, cana esse malo», mendacium illi pater obiecit: «Non dubito quin
calva esse nolis. Quid ergo non times ne istae te calvam faciant?»

Movdaodeg 40
IHHogpatnonoerg

B1l. No ypdyete tToUvg TUTOVS MOV CnTtovvTal yio xabeuld
amd TIC TaparaTw AEEELC:

partibus : TN YEVIRY TANOUVTIROD
milites P TNV XANTLRY EVIROV
ingentem : TNV OVOUOLOTLXY JTANOBUVVTLROV

TOV OVOETEQOV YEVOUC OTOV
ovVY®rELTILXO BaBud

ornatrices : TNV OVOUOOTLXN EVIROV
vestem P TNV CQOALOETLUY EVIROU
aliis P TN YEVLRY €VIXOV 0TO (010 YEVOC
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sermonibus
tempus
mentionem
filiam

annos
mendacium
quid

istae

te
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TNV OVOUOLOTLRY EVLLOV

TNV ALTLOTIRY TANOVVTLROV

™ S0TLXN EVIXROV

TN YEVLXRT EVLROV

TNV AQALOETLAN EVLROD

™ YEVLXRT TANOVVTLROV

TNV OVOUCOTL®Y €VIXOUV TOV
OnAvxov yévoug

TNV  OLTLATL®Y  €VIXOUV  TOV
ovOeTEQOV YEVOUC

™ Yyevixy wAnOuvvtixov  OTO
TOlTO0 MPdowO.

Movadeg 15

Na yodyete tovg TUVTOVC MOV Tnrtovvrtal yio xaBéva
OO TOVEC TAQARATW PNUATLXOVS TUTOVC:

moverat
fuerat

0CCiSo

orabat

imponeretur
conduxit
secuta est
intervenit

oppressit

TNV GQALOETLRN TOV OOVTIVOV

TO TO(TO €VIXO TPAOWTO TOV
TOQAUTATIXOU OTNV VITOTAUXRTL®Y

10 0eVTEQO EVIXO TEPOCWTO TOV
TOAQAUXRELUEVOU TNG OQLOTLRNG OTNV
EVEQYNTLYN QWVHY

TO TEWTO TANOVVTILRO TPACWTO TOV
EVECOTMTA TNG VTOTAXTIXNG OTNV
tdLa pwvi

TO ATOEEUPATO TOV EVECTOTA OTNV
tdLa pwvi

10 0eVTEQO EVIXO TEPOCWTO TOV
EVECTMTA TNG TOOOTAXTLXNS OTNYV
tdLa pwvi

TN YEVILXY TOV YEQOUVOIOV

TO TE(TO TANOVVTILXO TEPAOCWTO TOV
EVECOTMOTA TNG OQLOTLXNC.

TO 0€VTEQO TANOVVTLRO TPACWTO
TOV UEAAOVTO TNG TEOOTUXTILXNG
otV (Ota pwvi
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I'la.

r'1p.

I'2a.
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deprehendit : 10 0evTEQO TANOVVTIRG TEACWITO TOV
VTEQOVVTEAIXOV TNC VTOTARTIXNG OTNV
oL pwviy

extraxit :  TO TEMTO EVIXO TEOOWITO TOV UEAALOVTIO
NS OQLOTIXNG OTNV TAONTIXY PV

mallet :  TO (010 TPOOWITO OTOV EVEOTWTA OTNV
Ol EyrAon

respondisset :  TO 1010 TANOVVTLXS TEAOMTO TOV
WEALOVTO TNG OQLOTIXNG OTNV (OL0 VN

obiecit : 10 0evTEQO TANOVVTIRG TEACWITO TOV

TOQOATATIXOV TNG VITOTAXTIXNAG OTNV
TN TIKY POV
faciant : 10 TE(TO TANOVVTIRO TEAOWTO TOV
TOQAXEUEVOV TNS VITOTAXTIXNG 0TV (O
POVY.
Movadeg 15

Na vyiver @®TANEMNE OUVTOAXTLXY OVAYVOQELON TV
TOAQARATW AEEEWV:

Romam, piscatoriam, aliquando, earum, vidisse,
tempus, calvam.
(Movadec 7)

«ne istae te calvam faciant»: vo avayvwpioete to €i(dog
g modtaong (wovéadal) xatr TN OCUVTORTLRY TNG
Aettovpyio (novadal) xoar va aLTLOMOYNOETE TOV
100mo cooywyne e (novddeg 2), 1tnv  £ynhion
(novada 1) nar Tov ¥06vo exgpopdc tne (wovdadec 3).

(Movadec 8)
Movaodeg 15

«Scribonianus arma in Illyrico contra Claudium moverat»:
VO UETATOEWPETE TNV  EVEQYNTILXN oOVvtaEn o€
TaONTILRY.

(Movadec 3)
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I'2B. «occiso Scriboniano»: va petatpéPpete T UWETOYH OTNV
aviiotolyn Oevtepevovoa mEOATAOYN, M OTolo Vv
ELOAYETAL WUE TOV LOTOQLKRO-OMynuatixd ovvdeouo
cum.

(Movadec 4)

I'2y. «ego, pater, cana esse malo»: va petatpéypete tov €vVOV
AOoyo oe mAdyio ue €Edptnon amd tn @odon «lulia
respondit».

(Movadec 8)
Movadodeg 15

OAHTIEX I'TA TOYX EEETAZOMENOYX

1. 210 7tetpddL0 va YOAYeETE UOVOV TO TQOXUATAQXUTLAA
(nuegounvio, e€etalouevo wabnuo, zatevbvvon). Na
nnv avityodyete ta Bépata oto 1T OLO0.

2. No yodWYeTe TO OVOUATETWOVVUSG OOC OTO TAVMD UEQOSC TWV

PWTOAVILYQAP®WY, auéomc wWohig cag draveunbovv. Kapra

GAAM onNueimoon OV EMLTOETETAL VO YOO PETE.

Katd tmv amoydonom cag va moapadwoete wall we to

TETQAOLO KUl TA PWTOAVTIYQUPO.

No amaviioete 010 TETEAOLO o0ag o€ 6Aa T Béuata.

Na yodayete T OTAVTINOELS OOC WOVO UE WTAE 1) HOVo

LE HOVEO OTVAOG OLopxzetag 2oL povov aveEiTning

neEAGVNG.

5. Kd&dBe oamdvinon exLOTNUOVIXRA TEXUMNQOLOUEVN Elval
amodenT.

6. Aidoreio eE€taonc: toewg (3) doeg wetd ™ dravoun Twv
PWTOAVILYQAPWYV.

7. Xpovog dvvatng amoywonong: 10.00 m.u.

i

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX
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EITANAAHIITIKEX AITIOAYTHPIEX EEETAXEIX
I'" TAEHX HMEPHXIOY I'ENIKOY AYKEIOY
TPITH 6 IOYAIOY 2010
EEETAZOMENO MAOGHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHY KATEYOYNXHX
YXYNOAO XEAIAQN: TEXXEPIX (4)

Al. Na ueta@poaoete 010 TETOAOLO OO TO TAQUXATW ATOCTAOUA T

Nam cum ad eum magnum pondus auri publice missum
attulissent, ut eo uteretur, vultum risu solvit et protinus dixit:
«Supervacaneae, ne dicam ineptae, legationis ministri, narrate
Samnitibus Manium Curium malle locupletibus imperare quam ipsum
fieri locupletem; et mementote me nec acie vinci nec pecunia corrumpi
posse».

Quin, homo inepte, taces, ut consequaris, quod vis? Sed
antiquitatem tibi placere dicis, quod honesta et bona et modesta sit.
Sic ergo vive, ut viri antiqui, sed sic loquere, ut viri aetatis nostrae;
atque id quod a C. Caesare scriptum est, habe semper in memoria et in
pectore: «tamquam scopulum, sic fugias verbum insolens atque
inauditum».

Movdaodeg 40
IHHogpatnonoerg

B1l. No ypdyete tTovg TUTOVS MOV CntovvTal yio xabeuld
amd TIC TaQarATw AEEELC:

magnum DTNV OQALEETLRY] €EVLXOU TOV
ovyxoLTtixov Pabuov oto (0Lo
VEVOC

pondus P TN YEVLRN EVLROV

eo DTNV ALTLATIX) TANOVVTIXROY OTO
tdLo yévoc

vultum : TN YEVIXY TAMOBUVTLROU

ineptae : v (0o mtdom, oTov (OLo
aptbuod ROl vévocg, oTOV

vrepBeTIind Pabud

TEAOX 1H> AIIO 4 ZEAIAEX
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legationis

ministri
ipsum
locupletem
acie

bona

antiqui

nostrae

pectore
insolens

APXH 2H> >EAIAAX

™v (0o mTtdon otov AAllo
aptbuod
TNV ®RANTLRY EVIXOYV
TN YEVLXRY EVIXROV O0TO (dL0 YEVOC
TNV OVOUOOTLXRY EVIROV
™ d0TLXN EVIXROV
TO OaVvVTlOTOLYO E€miPONMUO OTO
ovy%OLTL®G PaBud
TNV  OQOLOETIXY oOToV  (dL0
apLlud noL v€vocg 0TO
ovy%ELTLHG Pabud
TNV ALTLOTIX) TANOVVTLIROU OTO
tdLo vEVOC 0TO0 devTEQO
TEOOoWTO YL €vaVv XTHTOQO
TNV CLTLOLTLRY EVIXOU
™mv dta TTOOMN O0TtOo (OLo0 YEVvVOCg
otov dAlov aplbud

Movadodeg 15

Na yodyete tovg TVTOVC MOV Tntovvtal yio xaBéva
OO TOVC TOQAXATM ONUATLXOVS TUTOVC:

missum
uteretur

solvit
narrate

fieri

vinci

corrumpi

TO YEQOUVVOLOAXO OTNV OVOUCOTLXY
eVIXOU TOov OnAvxov yévoucg

™ d0TL®N TOV YEQOVVOIOV

TNV QLQPOLOETLRY TOV COVTIVOU

TO TEWTO TANOVVTING TEOOWTO TNC
VTOTAXTIXNG TAQATATIXROU OTNV
tdLa pwvi

TO TE(TO &VIXd TWEOOWTO  TNC
VTOTAXRTIXNG EVEOTMOTA OTNV (OLQ
POV

TO OXAQEUPATO UEAAOVTIO OTNV
tdLa pwvi

To degvteEpo mANOBVVTIXNG TEAOWTO
TNS OQLOTIXNG TAQAXRELUEVOV OTNYV
EVEQYNTLUY QWVT

TEAOX 2H> AIIO 4 ZEAIAEX




I'la.

r'1p.

I'2a.
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posse : TO TOlTO WAMBVVTIXNG TEAOWTO TNC
0QLOTLXUNG TOV OVUVTEALEOUEVOU
wEAAovta

consequaris : To degvtepo mANOBVVTIXG TEAOWITO
TNC TOOOTAXRTLXNG TOV EVECTWTA,

vis ! TO OTTAQEUPATO EVEOTWTO

placere : 10 TEito AANOBVVTIKG TEOOWTO NG
00LOTIXNG UEAAOVTO. TNV (OLO PWVN

vive DTNV OLTIOTIRY  EVIXOU TG UETOYNG
EVEOTMOTA OTO AQOEVIXO YEVOC

loquere : TN 00TIXN €VIXOU TNS UETOYNS UEALOVTA
010 0VOETEQOD YEVOC

scriptum est : 10 10(t0  EVIXO  WEOOWTO  TOV
TOQOTATIXOY OoTnyv  (Owor  €yriom  xrol
POV

fugias : 10 OgUtepo  evirO mEOOMTO  TNG

TOOOTAXTIXNG EVECTOTA OTNV (OL0L PmVN
Movadeg 15

No yiveL JTAMOMNSC OCUVTOARTIXRY OVAYVOQLON TWOV
TAQOURATMW AEEEWV:

risu, legationis, imperare, locupletem, tibi, nostrae, semper
(Movadec 7)

«habe semper in memoria et in pectore»: vo. EXQQAOETE TNV
aATAYOQEVON ROl UWE TOVS OVO TPOTOVC.

(Movadec 4)

. «ut eo uteretur»: vo. amrodMOETE TOV TROOOLOQLOUO TOV

o%x0omoV UE TOVS AAAOVC TOOTOVC.
(Movadec 4)
Movaddeg 15

«quod a C. Caesare scriptum est»: vo UETATOEPETE TNV
T OnTixy oVvVTaEn o€ EVEQYNTLXY.

(Movadec 2)

TEAOX 3H> AIIO 4 ZEAIAEX




2.

Nt

APXH 4H> >EAIAAX

«cum ad eum magnum pondus auri publice missum
attulissent»: vo avayvwpioete 10 €(00C TNC TOQATAV®
npotaong (novada 1), vo oLtLohoyYNOETE TOV TEGTO
eroaymyne (novddeg 2), tnmv €yxhion »aL Tov YoG6VvVOo
en@opdc tne (novadecg 2).

(Movadec 5)

. «Sed antiquitatem tibi placere dicis, quod honesta et bona et
modesta sit»: vo uetatpéPete Tov TAGAYLO ASYy0o o €vO.

(Movadec 8)
Movaodeg 15

OAHTIEX I'TA TOYX EEETAZOMENOYX
2T0 TETEAOLO VO YOAYETE UOVOV TO TQOOXUTUQXRTLXA
(muepoounvio, eEetaldouevo nadnua, ratevbBvvon). Na
unv avitypdyete 1o Oépata 0to TETEADLO.
Na yodyete TO OVOUATETWOVVUG OOC OTO TAVMD UEQOSC TWV
PWTOAVTILYA WY, auéows uoAig oag dtaveunbovv. Kaura
GAAM onNueioon OV EMTOETETAL VO YOO PETE.
Katd tmv amoydonom ocag va moaQadwoete Wall we to
TETOAOLO ROUL TA PWTOAVTIYQUPO.
No amTavToeTe 0T0 TETEAOLO oag 0€ 0Aa ta BEnata.
Na yodyete TLC AmAVINOELS OOC HOVO HE UWTAE | HOvVo
LE HOVQEO OTVAO OLoQretag 2oL povov aveEiTtning
neEAGVNG.
KaBe amdvinon emotnuovixd texunolouévny eivat
aATOOENTY.
Arvdonrera eEétaong toelg (3) dpegc uetd tn dStavoun Twv
PWTOAVILYQAPWYV.
Xpovog dvvatng amoywoenons: 09.30 w.u.

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 1HS SEAIAAS - T HMEPHXIQN

IIANEAAHNIEX EEETAXEIX I TAEHXZ
HMEPHXIOY 'ENIKOY AYKEIOY
AEYTEPA 23 MAIOY 2011
EEETAZOMENO MAGHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHX KATEY®YNXIHX
YYNOAO ZEAIAQN: TEXXZEPIX (4)

Al. Na ueta@podoete 010 TETOAOLO OOC TO TAQUXATD ATOOTAOUA T

Et si habet Asia suspicionem quandam luxuriae, Murenam
laudare debemus, quod Asiam vidit sed in Asia continenter vixit.
Quam ob rem accusatores non Asiae nomen Murenae obiecerunt, ex
qua laus familiae, memoria generi, honos et gloria nomini constituta
est, sed aliquod flagitium ac dedecus aut in Asia susceptum aut ex
Asia deportatum.

Porcia, Bruti uxor, cum viri sui consilium de interficiendo
Caesare cognovisset, cultellum tonsorium quasi unguium resecandorum
causa poposcit eoque velut forte elapso se vulneravit. Clamore deinde
ancillarum in cubiculum vocatus Brutus ad eam obiurgandam venit
quod tonsoris praeripuisset officium. Cui secreto Porcia «non est hoc»
inquit «temerarium factum meum, sed certissimum indicium amoris
mei erga te tale consilium molientem...».

Movaodec 40
IHogatnonoerg

Bl. Na ypdyete tTovc TVTOVEC MOV CnTovvTal yio ®robeuld
oo TIC TOQAXATW AEEELC:

suspicionem DTNV XANTLRY EVIROV

quandam DTNV OLTLOTLXY  EVIXOU  OTO
oVO€TEQO YEVOC

continenter : ToV  ovyxoLtiré  Padbud  tov
EMLOONUATOC

rem : 1N dotxnq WANOvvVTLROU

laus : TN YEVILXN EVIXOV

TEAOX 1H> AIIO 4 ZEAIAEX




B2.

APXH 2HS SEAIAAS - T HMEPHXIQN

generi
aliquod
dedecus
viri
cultellum
eoque

tonsoris
hoc

certissimum

tale

P TNV OLTLOTLXY EVIXOUV

: TN YEVIXN €VIXOV O0TO (010 YEVOCQ

DTNV OQOLOETLYY EVIXOU

: TN YEVIRN TANOUVVTLXROU

: TNV O TTWon otov GAAo apLBud

: TNV ovouooTixky TwTANOuvTIROU
010 OnAvrd yévocg

: 1N dotixnq WANOvvTILROU

: v 0o wTwon otov  AAlO
aplBud oto tdLo yévocg

DTNV OLQOLQETLXY EVIXOV  TOV
ovyrELTIXoU BaBuov oto (dLo yévog

: T yevix TtAnBuvtirov oto (dLo
vEVOC

Movaddeg 15

No yodyete Tovg TUmMOVS MOV L{nrovvTtal yio robBévav
ATO TOVC TAQAXATM ONUATIXROUEC TVTOVC:

laudare

vidit

vixit

obiecerunt

constituta est

interficiendo

cognovisset

: 10 TEPWTO TANOVVTING TEAOWTO TOV

EVEOTOTO TNSC VTOTAXUTILXNG OTNV
tdLa pwviy

: 10 AmAQEUPATO TOV WEAAOVTO OTNV

TaOnTinn vy

: TNV AQPALEETLXRY TOV COVTIVOU
: 10 0eVTEQO TANOVVTIXRG TEAOWTO

TOV TAQATATLXOU TNG VTOTAXRTIXRNG
oTnV (dLa pwvi

: 10 TolTO TANOBVVTIXRG MTEPSOWTO TOV

EVECTMOTA TNG OQLOTLXNG OTNV (OLQ

PWVTH

TO 0EVTEQO EVIXO TEOOWTO TOV
EVECOTOTA TNG TEOOTAXRTIXNG OTNV

EVEQYNTLUY WV

: TO TQ(TO €VIXO TEOCMWITO TOV

LWEAAOVTO TNG VTOTAXTILUNS OTNV
(dra povy (va Angdel vrdyn to
VITOREIUEVO)

TEAOX 2H> AIIO 4 ZEAIAEX




I'la.

r'1§.

APXH 3HS SEAIAAS - T HMEPHXIQN

resecandorum :TO TEWDTO EVIXO TPOOWITO TOV
ovvteleouévov n€EAAovta TG
OQLOTLXNG OTNV EVEQYNTLUY WV

poposcit ! TN UETOYN EVECTOTOA OTNV OVOUOCLOTIXY
EVIXOV

elapso : TN YEVLXY TOV YEQOUVOIOV

obiurgandam : 7O 0eVTEQO EVIRO TEPOOMWTO TOV

TAQAXELUEVOU TNGS OQLOTLRNG OTNV
EVEQYNTLXRY PV

venit :TO TOITO EVIRO TEAOOMWTO TOV
TAQATATIXOU TNC OQLOTLXRNG OTNV
EVEQYNTLXRN WEQLPOAOTLXN OVLvYyla
(va AngOel vtdYPn TO VTOREIUEVO)

praeripuisset : TO TO(TO TANOVVTIRO TEOCWTO TOV
EVEOTMTA TNG OQLOTIXNG OTNV EVEQYNTIXN
PN

est : T0 0eVTEQRO TANOVVTIXG TEOOWTO TOV
WEALOVTOL TNG TQOOTOAXTIXNG

molientem : TO AMOQEUPATO EVECTOTA

Movadeg 15

«quod Asiam vidit»: va avayvwpioete to €(00g TNG
nodtaonc (wovdda 1), va dnhdoete T OCVVIARTIXY TNG
Aertovpyio (novddo 1) xor vo duratoloyfoete v
gynhion exgopdc e (wovdada 1).

Movdaodeg 3

«Murenam laudare debemus»: v aAVTILXOATAOTNOETE TO
debeo+amapéupato amd TOV avrtiotoLyo TUTO TNG
TaONTIXNC TEQLPEAOTIXNS ovivyiac. Na OmAdoete na
TO TOLNTLXO ALTLO.

Movdaodec 6

. «cum viri sui consilium de interficiendo Caesare

cognovisset»: vo UWETATOEWETE TNV TEOTAON OE UETOYLUN
UWE ALPALOETLAN ATOAVTY).

Movdaodec 6

TEAOX 3H> AIIO 4 ZEAIAEX




I'2a.

r'2§.

APXH 4H3 SEAIAAS - T HMEPHXIQN

Na vyiver #wAMEMNS OUVTOAXTLXY OAVOAYVOQELON TV
TaQAXATW AEEEWV:

luxuriae, Murenae, nomini, uxor, tonsorium, secreto
Movdaodec 6

«Clamore deinde ancillarum in cubiculum vocatus
Brutus ad eam obiurgandam venit quod tonsoris
praeripuisset officium»: va &EoaptnBel and 11
podon «Aliquis dicit».

Movdaodec 4

. «cultellum tonsorium quasi unguium resecandorum causa

poposcit»: VO OVILXOTOOTHOETE WUE TEALXNY TEOTAON
(novadec 3) noL ue ocovmivo (mnovadec 2) 7ToV
TEPO00OLOQLOUO TOV OROTOV TOV VITOYQUUNELLETAL.

Movdaodeg 5

OAHTI'TEY (yio tovg eEetalonévovg)

1. 210 1eT10dd10 va yoaYete ndvo Ta TEORATAOXTIXA (nueoounvia,
ggetalduevo nabnua). No unv aviiypodyete to Oépata oto
TeTOAd 0.

2. Na YyoAYeTe TO OVOUATETWOVIUG COC OTO TAVW UEQOC TWV
POWTOAVTILYQAPWV auéomwe HOALS oag mapadoBovv. Aev emLTOERETAL
va yodyete nauld dAAn onueiwon. Katéd tnv amoydononq cog va

naoadwoete Walli ue To TETEAOLO ROl TA PWTOAVIIYQQ Q.

et

No amavTtNoeTe 010 TETEAOL6 00g 0 OAa ta Bénata.

4. No YOAWYETE TIC ATAVTNOELS OOC HOVO UWE WITAE | HOVO WE HavQoO
OTVAOG.

o

Kabe amdvinon texunortwuévn eivalr amodexTty.

6. Aidoreio e€étaonc: toeic (3) doec wetd ™ dravounq Twv
PWTOAVTLYQAPMYV.
7. Xpovog dvvatig amoywenong: 10.30 w.u.

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 1HS SEAIAAS - T HMEPHXIQN

EITANAAHIITIKEX ITANEAAHNIEYX EEETAXEIX
I'" TAZEHX HMEPHXIOY I'ENIKOY AYKEIOY
IIEMIITH 9 IOYNIOY 2011
EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHY KATEYOYNXHX
YXYNOAO XEATAQN: TEXXEPIX (4)

Al. Na ueta@poaoete 010 TETOAOLO OOC TO TAQUXATD ATOOTAOUATO:

Is cum aliquando castris abiret, edixit ut omnes pugna
abstinerent. Sed paulo post filius eius castra hostium praeterequitavit
et a duce hostium his verbis proelio lacessitus est: «Congrediamur, ut
singularis proelii eventu cernatur, quanto miles Latinus Romano
virtute antecellat». Tum adulescens, viribus suis confisus et cupiditate
pugnandi permotus, iniussu consulis in certamen ruit; et fortior hoste,
hasta eum transfixit et armis spoliavit.

Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt, is fores reserari
eosque intromitti iussit. Praedones postes ianuae tamquam sanctum
templum venerati sunt et cupide Scipionis dextram osculati sunt. Cum
ante vestibulum dona posuissent, quae homines deis immortalibus
consecrare solent, domum reverterunt.

Movaodec 40
IHoagatnonoerg

Bl. Na ypdyete tTovc TVTOVEC MOV CnrovvTal yia ®robeutd
amo TIC TaQaxATw AEEELC ) oA OELC:

his verbis : TNV GLTLOTLXY EVIXOV
singularis proelii : TNV ovouaoTixny TAnBvvTirnov
eventu : TN YEVIRY TOV (OLov apLBuov
miles Latinus TNV AQOALOETLXY EVIROU
viribus suis : TN YEVIXTY TANOUVTILXROYV
certamen TNV ALTLATLXY TANOVVTIROYD

TEAOX 1H> AIIO 4 ZEAIAEX




B2.

APXH 2HS SEAIAAS - T HMEPHXIQN

fortior

fores

eosque

quae

immortalibus

DTNV OQOLEETLXY] €EVIXROU OTO
vévoc not o010 PabBud JOmov
BoloxreTal
P TN YEVIRN EVIXOV
: ™ doTxy eviroU TOov  (OLoVv
vEVOUC
: TN YEVIXY  eVIXoU  TOvL  (OLov
vEVOUC
P TNV OQOLEETLXY  EVLXOU  TOV
tdLov yévoug

Movdaodeg 15

No yodyete tovg TUmMOVS MOV LnrovvTtal yio robBévav
ATO TOVC TAQAXATW ONUATIXROUEC TVTOVC:

abiret

edixit

abstinerent

congrediamur
cernatur
confisus

ruit

transfixit

spoliavit

reserari

: TN YEVIXNY EVLXOU TNC UWETOYNS TOV

EVEOTWTO OTO ALPOEVLXRG YEVOC

: T0 0eUTEQO €VIXO TEOOWTO TOV

EVEOTWTA TNG TOEOOTAXRTIXNG OTNYV
(Ot pwvi

: 10 To(TO0 MANOBVVTIXNG TEOOWTO TOV

WEALOVTIO TNC OQLOTLXNG OTNV (Ol
pwvn

: TO (010 TPOOCWTO CTOV TWAQAUTATL®OG

otnv (Ot €yrxhion

: To O0eUtEQO €VIXO TWEOOWTO TOV

TAQAXELUEVOU TNC OQLOTLXNG OTNV
EVEQYNTLUY WV

: TO AWAQEUPATO EVECTWTO
: TNV OVOUAOTLRN EVIROV TNS WETOYNG

ToVv UEAAOvVTO 0tOo ONAvrd yévocg

P TNV AQOLEETIRN TOV OOVTIVOV
: To 0egVTEQO TWANOBVVTIXG TEAOWTO

TOVU EVECOTOTOA TNG VTOTOAUTLANG
oTnV (0La pwvi

: TN YEVIXT TOV YEQOVVOIOV

TEAOX 2H> AIIO 4 ZEAIAEX




I'la.

r'1g.

I'2a.

r'2§.

APXH 3HS SEAIAAS - T HMEPHXIQN

rettulerunt : To  Oevtepo eVixO  mEOOWMTO  TOV
EVEOTOTO  TNC  TOOOTUXTIXNG  OTNV
TOONTIXY POV

iussit : T0 mEWTO TANBLVVTIRG TEOCWITO TOV
EVEOTOTA TNG VTOTAXRTIXNAG OtV (O
Qv

venerati sunt : T0 (0o mEOowmo TOL WEALOVIOL NG
OQLOTIXNG

posuissent : 10 amaQEUPATO TOV WEAAOVIO OTNV
TaONTIRY POV

solent : T0 (00 TEAOMTO TOV VTEQOVVTEA ROV
NS OQLOTIXNG

Movadeg 15

No yiveL JAMOMS OUVTOAXRTIXRY OVAYVOQLON TOV
ToEarATW AEEEWV:

proelii, virtute, pugnandi, haec, cupide, domum

(Movadec 6)
«et fortior hoste, hasta eum transfixit»: va evtomioete tov
600 oUyroLone (movado 1) not va amwod®oeTe TN OVYROLON UE
oV AAAO TodTOo (LOVAdEC 2).

(Movadec 3)

. «filius a duce hostium his verbis proelio lacessitus est»: vo

UWETATOEYPETE TNV TAONTLRY OVVIAEN O EVEQYNTLXN.
(Movadec 6)
Movdaodeg 15

«quanto miles Latinus Romano virtute antecellat»: va
LETATQEPETE TNV TAAYLO EQWINUATIXY TEOTAON OEF
gvleia.

(Movadec 2)

«adulescens, cupiditate pugnandi permotus, iniussu consulis
in certamen ruit»: vo uetatpéyPete tov €vOBV AOyo O¢
TAdyLo ue eEdptnon amo ) podon «Sallustius tradit».

(Movadec 3)

TEAOX 3H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 4H3 SEAIAAS - T HMEPHXIQN

I'2y. «ut omnes pugna abstinerent»: vo. avayvwoioete to €(dog

g medtaong (novada 1), T OVVTAXTLXY TNC
Aertovpyio (novdada 1) nar va oLTLOMOYHOETE TOV
tod0mo  ewoaywyne tnc (novada 1), wnv €yniion
(novada 1) nar Tov xo6vo exgpopdc tne (wovadec 2).

(Movadec 6)

I'20. «Cum ante vestibulum dona posuissent»: va puetatpéete

et

i

TNV TEOTAON OE WETOYLXN UE AQPALOETIRY ATOAVTY.
(Movadec 4)
Movaddeg 15

OAHTI'TEY (yio tovg eEetalonévovg)

. 210 TETPGOL0 VO YOAYETE HGVO TO TEOXRATUORTLRA (nuepounvia,

gegetalduevo udOnua). Na unv avuypdwvere to Ofpata oOTo0
teTOdd 0.

No vyodyete TO OVOUATEXOVUUO OO0C OTO TAVW WUEQOS TWV
PWTOAVILYQA@WY auéows UOALS oo mapadobovv. Aev emiToEmeTal

va yodWyete rould GAAn onuelwon. Katd tnv amoywonon ocog va
napadwoete Wolli ue 1o TeTEdOLO ROl TA PWTOAVI(iYQQ Q.

No amaviNoeTe 010 TETEAOLO d0g 0 OAha Tta Bénata.

No YA YeTE TIC ATAVTNOELS OOUC HOVO UE UTAE | HOVO UE LOVEO
OTVAOG.

KafBe amdvinon texunortwuévn eivalr amodexTy.

Arvdorera eEétaong toelc (3) doec uetd TN dravoun TWV
PWTOAVTLYQAPMYV.

Xpovog dvvatic amoywoenong: 18:30.

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4H> AIIO 4 ZEAIAEX
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